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INTRODUCTION | -
The followin& 40 texts represent a rough draft of an
intermediate course in Sara, a languago of the Chad Republic °
of Atrica. 1 - )
The texts are to be used by the student on his own or
in a small group arte? he has completed th; beginning course
of 300 hourl. _
‘Jﬂany of the texts :;e tollowsd by a -oloctod voonbulary. K
It is anticipated that further words and grnnnatical notes
will be added in later revisions. The.texts are not arrnn;ed
ei¥her by length or by difticultf, The table of contontl,
which appears in Sara and ngl.lh,<1ndicato- the uido varioty
of cultural -ubject- troatod, but in no case was it in-
tended to provide a detailed deseription of any aspect of .
the culture. Tho\\§udont 1s‘to use his partial knowledge as
background for -tarting convora.tion- about the various v
cultiral nubjoct-.‘ f
A rough Englinh translation of each text is providod in
a -oparate booklet, xfioparaté set of French translations, |
as well as tape recordings of eyo-Sari, will iq provided in
the future. | 2 ' o
Some of the taxtt are provided with dialoguo-. nooonpaniod
by an 11ish tr-n-lation (taco-to-taoo) to lti;llatc oone

-

versational tluoncy~ Tho-o co-prt-o a third booklet.
The texts nnd diuloguo- are 1ntondod to provide 150

hours of instruction in Sara at the intermediate level,
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‘Laphia lee to nee ge to kedere ya. Loo ge dooje

te® geo ‘ndo rad lee deen ra ‘nan laphia. Luphiu\ le to gel

hulu yan:

~
+

Kwa jii nan ra nan laphin go ta. too yeen ge de td.:l. to, lLoo -
ge doo:jo »a na laphia ge Ji:l. dee el ndaa tar to mbuna do;. Lo )
ge kurmri rai laphia 01 nd.a; ia lmla\puu see, n'two u:l.
kei nand bba ram laphia el wa? Ese, mra ,91 ri bba 1 mba'd

:ram nee laphia? Bo le deou nee lee ao sei ge tar ol, nda
a kula pana: "Koo ya bba. uoi el lee."

Leou lee deene a hr tar ra dingam laphia el. Yeen a re
ted loo koji shi do Ko joe'g’ bba a kula jia ra nee laphia bei,

Bo lee deeﬁe ra 'l;'o‘ g bbe el nda, yeen to dgep.e ge ila
agon kuli do doogege el.\ " e
. Bbee ge Tchad'g lee doje dad:ru na laphia ndaa dula jii-
dee dar nan, yeen bba to @ ndig:l.; go:ndig:l. nan,

N

X




_ NUJII NANJE
Nee ge¢ bbaree nujii lee to nee gé tad yaan bbo, to nee ge |
‘to dan dooje'lg jo'iﬁ wunds bhd. Dingam ta deene, deene lea

uji 'ngon,

ge deene. 1év yeon a bbare binrem,

lia a koro lee to.

da ra nee ge mindee ba el,

nee.bei to.

N‘uji le tg ;ol Jo:

¥ kamjege ge dingam
’ :i’gonnko'-’/ ge dingam

Dingam lee to bang mee keig lea,

&
Ngon nee les a’bbar njok%oj'o. kom to baum to,
Yeen a bbar njekqji"kianﬁo &o baube je

knvtoo ’ Ngoni:on baupo

yeen ge dingam lee yeen

a bbaree nanem, nga yeen'g deene kom. ¢
Kem Tchad'g lee nuj:lnanjo bu].a yan ngan-nan:l.jo ge ngan
baubije da ree mee ke!ﬁ g le dingam lbwta kusa muru go daeno

-] -~
~

Nje min ko}Jo lea

v

Yeen ya un ndea bba deen da ra

: 3

nuji ge de mes ho&-dou-&ﬂ-tp nadd

kamje geo deene
ngonnkom ge deene

deenv to.
bau . . kon ’
ngat; ) deene ,
ngox.zdingan ngondeene o
rigonbaua ngonmand -
baindion (Eeudingn:-:) kondeene W
bbuéadingm bbugadoone‘
jnamen ° binres, | - 2
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KWA LOO NDO
Do nang lee to nee de .dooJo lu':l. bbo to k.lo' deou ge o
kat;u el. Nanan kara sang loo ndo len wa, i}lb."ta kar tar
LR “to mbuna dh'g el lee, naun kara wa lo0 ndd lea nain kul
kuli bda,
Mbata kwa 100 ndo lee deou ge tog ya mba a ger loo‘
k\m 1loo'ndo bbo ngonn a gor loo kva ndo el., -
Ngonn a kwa loo ncio lea - ge kare el, yeen a kwa mbor
baube'g mbata kar baube laa sea, Bbo to ngonn ge ndo-ndo
yan, ndaa yeen a laa ge baubesje to, ’ ‘
Loo ge dingam wa ndo lea les nje minkeije lea lai da

kao keéne "g mbata laa sea, ~

Mbata dubu koo lem mee ndo'g lee, da tuga kagje ge
kanmje mee ndo Lkete bba da dubu koo kene'g hei., .

1Y

Lo ge ndii er ndaa, dingam ya a kun dwua kao kos kete

‘nga bba deeneje lea daa dubu koo gee'g-gee'g bei,

kosgendng <~ . tel .
tinan ‘ * wea -

dwa L. bbul ubu

kos bbai , bbul nda ‘ :

\
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- Ra kei lee to kula jnan. Deou ge tog ya a knnja ;ad;

kei, to bei loo go nanje deen reud nee mbata tuba'; ndiljo

ge majel ban bba da kuJa\;ad ‘kei bei to,

Kei lee daﬂ'ra ndaa, ra kem bbara el, Da ngina sar
kar ndi a un kud gang bba, da kor d.rngs§§// g dn tuga
kagje, ge da kuja muje bei- to. - }

Lo ge nain kul ad tee les, dingpn a tee go ﬂé& kao
wala mbata kija mu, ‘ ‘

Yeen a tel ree kei ge kar ge as dangera d?, a kuja mu
-lee sar loo ge as kabe ndaa, yeen a kun kudstﬁga nang
mbata kor'g derngel. Deene lea a kod man mbata karee
mboin'g b¥rl# lee to. 1

Loo ge yeen or derngoljo loe lai ndna yeen a kunda
derngelje lee as nan ge b&- bee. ‘

Keije lee to as nan loo mundat - Kei b8rld, kei mu,

kei tole to. ' .
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' .KINGA MBAA ‘ . ® -
o Mbata kinga mbaa lee ndd ge nanje da kulai kete, ‘to
ndé ge nanje nje mbaaje lee da tee doi'ﬁ ‘lf.l:l."

" Loo ge mbaa ree t{b;e lei 1lee, & taa n:oo kodo dea, a
ria laphia to-nje mee keije lai da ree kva ji mbaa les bba ~N
da tel. koa gogo bei, . .

‘ Deene le nje kinga mbaa lee a ktd man ree ne kar mbaa
ai, bbo 1§e to mbaa ge deens lea roi sea ndia, y.een a”h_.q’
shi ge deene mareje kei, |

Nje mbaa lee bbo to'g deou ge boi ndaa da tol byan,

bbo to ge déou ge lam ba nda da tol kunja kpr‘e.

~,

Kem Tchad'g lee bbo. log mbaa ree bbee lei nda i a A

kare nee soa yaam, 'DoPu. mbaaje lee, kar ge ban ban kara.
. ~ da ree bee lei to. " ) ’ | z
‘ Bbo lee ‘nbaa ree ge kar ge doc;;jo too nee bbi lai kara, - .
deene a kin mee'dunda ge nee ya koro peé karee iua/, 9 |

. ./
Ndb ge ndd mbaa lea as nda, da dane mbaa kunda rebde,

k~,/

-

mbaa ' V " " .  byan

kings danee g J
nee kodo . — rebe
kunja ’
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LA w\gmw\

to ge ree bacine bei. Ng&m;lo g°

bacine bb(";“‘fa q&o lee lel dee yan, Nje ge tog pana see

La-ujin le

to la ge io tqji nganpjo, ‘deen do la go mée /loe go kemdeoeo y .
g@l\‘jlmbdta kasijé ra nee ge to ge bee el, ~or- C
'hnn.je go.' dingun ge das lee kab 106 deen da kao_ k‘l,l
lad to ge mee dee ndigi, nga ngannje ge deene 1‘0..njo kuji
o Dula pana bbhy | .
ngonn ge deene ao kem lag nee ndaa yeen a ra kaya, y‘e‘eQ a ‘

deje dia®d dee & .dee dao kene gc mndes ol,

I ’ .

ima ngao shi nee kei el.

Ngonn deene ge kude wa ?dng el, bba yeen la ge kasee

. -
la mar < : )

yﬁ ndaa d'ula.pana: ga Yo bba tujee

Nee ge dooje go ‘tog ndigi nee 1a nee ‘el loe, to mbata

loo ge dao la ndaa,ﬁo.n dwa sud, to bei deen ringa

kudude nmfd to. -

Dula pana i deou

§

\

~

maringa ula
la F pana
». ® )
kalya - nand’ ’
sud kariba
“ . EY -
ringa kasije -

e : )
goci bba kar kariba ya ringa kudi.

-

}
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. KOS PAA

5 . . » |
Leou lee nje kos paaje ge nje non to dooje ge bei dam ' J

ya. &Je ge nanje dao go bauje'g mbata non’ dee paa, nje geo

[

nanje loo ge deou ndei ndo ese wei ndaa bbarde knrdee'reé non '’

paaje ée dos paa loo nd¥ ge to. ‘
., ¢

Nje ko: paaje ge ranje lee to ge gin kaa 10 dee, nJe ge .

nanje to ge kula ra dee to. . i

"Paa lee to as non ge kor gin &;ou ese kogee to, Bﬁp ' ;%
deou ge ra nee ge majel ge mareje ndigi sea el ndaa, da kopsee
paa mbata kar dooje lai doo nee ria raga tesere. Mbata‘;oo
ge’dooje do nee ra majel lea ndaa, yeen a kas kem iei ra
gogo el nga. HMdji Qar ci sein ndaije mee si'g pqrer;.V;Loo
ge nnnjehdoojg da pana: deou ge bee, r;.pee ﬁnjél aree dosbg

. f
. >
paa. . .
. . ° ~”

Paa lee to nee kor gel nee ra majel le dooje ge raga.

non raga ) .
. ’ . ~ . F

@ paa ‘ ‘nje ge manje . T

-

pa - ‘ } . - tesere ’ . s U

nje kos paa P ma joi,

-nje non paa . perere

kogee : : ) ., mbata .

Note: Don'tg con;nse 2__ ‘singing' with'n_ ‘say’. )
“ Y . %

k4 -
’ ’ - - s
. - ) -
- » .
¢
.
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\\ SUCK

",

“
Sugk lee to loo kunda nee ndogo. Dooje bula, loo

ge daou mbata kao ndogo nee ndaa dula pana da kao ndogo
nee kem suck'd, ’
Deou a pana n ao ge loo ndogo nee'g ge mindee kari
oo el. Suck lee dgmje bba ree nee bbo leou lee deou ula
pana n'aoge suck'd el.
Bacine lee suckje to ge mee bbeeje 1ai: Kem ngann
bbee3e'g lee, nje kon bbeeje ya bba gang nd® kunda suck,
Mee bbeeje ge boi-boit'g lee suck to ge ndd Qara kara lai.
Nanje tba to nje kao kem sﬁck'g Je wa? Suck lee to
oji do dooje lai, nan-nan kara a kao kem suck?!g to ge mee ndigi
Deeneje ge dingamje daou mee suck mbata kunda neeje'
le dee ndogo: nga mee bbeeje ge boi'g lee deeneje ya bba
bula suck'g dunda dingaﬁje.
Mee suck'g lee, neeje lai to k;ne‘g: daje, kubuje ge
nee soalje 1aillee, i a kinga kene'g,
Suck lee maji kao kene'g yaan mbata i a kinga dooje

ge nanje kene'g, leim ndu dooje bbar kene'g gir-gir to.

*




9 .
NJE K0O-KBR or NJE KOR

Nje kor lee to ge nje ragningaje, mianje, kosje,
'Eiﬂﬁnje ge neeje ge rang bula. Kd¥r lee to ge nee gin ka
bbo dooje doo kér ge mindee mindee el, Me Ked kérig lee,
i a'kinga nje ndubu, nje kila mom t4 nje kdr to,

Kei kor lee to toge kei je lai ‘dw’ Loo geki ao kel
kor ndaa i a shi régégé bbo i a kao ped-ped el.

Ngonn a kar mbl8r kei kdr'g ndam ge mindee el, bbo iee
veen tuji neejekto kem kei'kor'g vya togero de ndaa, nje
kujeie ﬁa tol yyan mbata kar nje kei kor lee to.

"

. Loo ge ngonn ar mbor kei kor'g deb ao ro nee nda, da
Qq\;ﬁ‘vj Foen . < . B
51” sea yaan, to bei da tuba kareeod ge gogo.l Bgonn ge tuji
woi bba a kila nee karee wa do ke& kor.

ngenn ge ila nee aree wa do kei kgr lee yeen a

kuga g.. lar ese kunja ese byan,

kei kor

nje koo-kor ese nje kor o
~kosje

tinanje ' ‘ .

nje ndubu | y

nje kila mon ot

ndam

¥
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\ SUCK |
S:ék lee to loo kunda nee ndogo. Dooje bula, loo
ge daou mbata kao ndogo nee ndaa dula pana da kao ndogo
nee kem suck'd. |
Deou a pana n ao ge loo ndogo nee'g ge mindee kari
oo el, Suck lee dgmje bba ree nee bbo leou lee deou ula
pana n'aoge suck'd el,
Bacine lee suckje to ge mee bbeeje laiz Kem ngann
bbeeje!g lee, nje kon bbeeje ya bba gang nd# kunda suck.
Mee theeje ge boi-boi'g lee suck to ge ndl kara kara lai,
Nanje bba to nje kao kem suck'g je wa? Suck lee to
oji do dooje lai, nan-nan kara a kao kem suck'g to ge mee ndigi

Deene je ge dingamje daou mee suck mbata kunda neeje

le dee ndogo:‘nga mee bbeeje ge boi'g lee deeneje ya bba
bula suck'g dunda dingaﬁje.

Mee suck'g lee, neeje lai to k;ne'gx daje, kubuje ge
nee soaje 1a£'lee, i a kinga kenefg.

Suck lee maji kao kene'g yaan mbata i a kinga dooje

ge nanje kene'g, lem ndu dooje bbar kene‘g gir-gir to.
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//,' KULA GE MPE KEI"G

Kula ge mee kei'g lee to kula ra deene bbo to kula ra
dingam el. . ;

Neeje api ge to mee kei'g lee, dingam as kem kunda road
kenetg el., Koro muru, kwa loo, kod man, togo mee kpje*lee
dingam a ko ge kemee mbata to mnee ria yeen el, '

Mba ri bba dingam la ge deene mbata kula ge mee keilg el
wa? To tar ge ma mas kem kila shi kene'g el. Leou lee, dingam
nda a tos kemee do kula ge lea Yyeen ya fa, Deene kara a tos kewpee
do kelea'g ya to ra to. Dingam a kila golee kem kei piltg el,
Bbo lee yeen ila gBlee kene'g ndaa deeneje 1lai ya da kula pana
see dingam ge ban bhba mal bee wal

Deeneje bula ndigi kar ngasdeeje dila goldee kem k=i paga
els Bbo dingam ao kei paga van ﬁlaa deene lea ula pana: dingam
ri bba jog loo yan bbee wa, deou o loo kila roa nang el.

Tobei dula pana see i to ge deene bba kei paga leli bee wa?

Dingamje lee mbat la ge deenje lede el, ndo ge ro deene lea
tee ndaa, yeen a kunda man ped kum dea'g, jee ge yeen a niri
nee karee soa to,

REa g

kei paga

¥ ngaodeejo

o

dila goldee
kila roa nang
Jog

kula ge mee kei'g

16
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TOJI KULA
loou lee kula ge karee toji ngannje dardee ra lee bula yaan’
Kula ndbanda ya to .mee ge i ngonn a gor ketee bba a .ang kulaje

o

ge rang ra bei to. ’ '
Mbata tulki kula nd3-nds 1ee ngannje ge nanje dunda ndo loo
tol laotg ese loo ge deen d'ishi ge baudeeje ya, da kunda: dud -
- la ge baubesja mee ndo ge lea. Ngonn ge ger ndo-ndd el lee log
yeen a tog nda deou ge nje kar neg_d:%ne lea soa go to. *
Ngannje ge nanje ge ndigi ra kula ge rang asenan ge njekorje
bee lee deen da f:o kula ndubu kar njekor bbé'd ndo deefg nee kor.
Nje ge nanje ndo nee kunjijge wbata ndei nee kunji lee to
dao yaan,
Tobei nje ge rang ge mee dee ndigi ndo nee tol ndaa da kao
*shi mb¥r nje tol kag lo jia to,
X Bacine lee nee ndoge bbet-bbet to buls yaams Mbata ndo nee
bacine lee i a kao ggi l'ecole ndo nee karee as mei bba i a keo
ndo kula mbata ra bei,
l Ma mbaree toji kula, nee i deou ge ndigi nda a bbaree ndo

kula.

toji

< kula -
njetdlkag
bbeutd
nee kunji : ‘
bbet-bbet
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KEI NDOO NEE
Kei ndoo ngje lee bula yan bacine kem Tchad'g. Ngannje ge
Tchad'g ge ndigi kao ndoo nee lee bula yaan. Gelee ge nee bba
goﬁ:ernement aree ra'd kei ndoo neeje lee bula,
‘Ngannje bula ndigi ndoo nee'g mbata baéine lee i deou ge ger
maktub el ndaa, i a kas kinga doi el. , ’
Kao kem kei ndoo nﬁe’g lee to as nangrl bbee, Dooje ge dtar

nganndeeje dac ndoo neeklee, ro dee le;'deé”yaan mbata nganndeeje

. ad kinga dea.

-

Léou lee dooje ge nanje ndigi kar ngannqéeje ge deene dao, kem
kei ndoo mbettee ge el, Deen d'ula pana bb;&lea ngonn ge deene ac
kenee ndaa ye;n a kunda kud;;a kaya.

| Baéine lee bbee t& bbed, kem dooje ar, ge unja joi-joi bbo
<deoé‘og ngonnee ge deene lo dao kem kei ndoo maktub’ el nga. Dooje
bula ge dog nganndeeje ge deene kao ndoo maktub lee, deene
ndinga rodee yaan, k

Kei ndoo maktubje bula yaan, kele gouvernement, kele nje ta

Alldhje{\ apostant to Catolje to. ‘ﬁao kem kel n@oo maktublg lee

to kariba bbo deou uga ge lar el.
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KAO KEM NDON'G

Ri bba bbaree ndon wa? Nee ge bbaree ndon lee to bbo lee i
deou a0 wala mbata sang daje ese 7;ije soa, yeen ge nee bba
deen bbaree ndon, '

M'bata kao ndén‘g lee nje ndon a kodo nee kadje lea: mia,
kia, ninga ese budum.‘ Nje ge nanje dodo bandeje ledee to,
Kaoinpon'g lee, dein ge kula mbo;tofg nand el. Naije lai .~
ya t; ge nai kao ndon ledee.

Palpallbo ge kar os dooje ar dee do 100 kila rodee nang el ghn
ya, bas ndonje da kila man ku'g mbata kao ndon'g.

Ndon ge' nai kara lee dooje bula dao ge mbata tolydaje el,

Nje ge nanje dao mbata knr‘yegje ese tol yglje.

ﬂje ge bbardee bao ndonje lee, nje ge nanje dain ;gSH yaan;
deen to ge nje kur dulje. Nje kur kulje lee dain ngod sar dardee
dunda ge kuéi tar, "See 1 ain ngod bei nga aéé i ao kur dul wala‘
wa el bei wa??", '

Loo ge deou ad kao ndon'g nda yeen tee ge loo ge kunjaje dao
non ya ao kene'g mbata yeeﬂ inga dooje rgou'don'g lea ndaa da
karee tuji no k#g8 lea., Bbo no k#gl lpiiluji ndaa i a kinga da

ese nee ndon ge sin beeya kara a kinga el.

Loo ge i ad kas ndon'g ndaa i a two ge deene el,

“19
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NDAM GE MEE BBEB'G ’

Ra ndam mee bbee'g lee to ge kemee kemee. Dooje ge nanje
ngi ra ndam ledee ya ree bba deen da ra bggg bbo da ra ndam ge
mindee~mindee el. Ndam ge ngannje dao ndemftg, ndam ge boi ge ra
mee bbee'g lee maji karci s;in orje kemdee, o .

Loo ge da ge ra ndam ﬁee bbee'g lee, da kardee dur kidoje ge
koro muru%é to, Dooje ge mee bbee'g da shi par;r; mbata “ndamje,
kusa muruje ge kai kidoje lee to,

‘ Nje kim dalesje, kunduje da ra nee kimje ledee ge & jee majee

wbata ngina ge ndé ndam.

Nje kundaje da kér nee kundaje le dee dusa ge majee-majee

s mbata ndd ndam lee deen da kum nee damje ro kundaje @p ledoe, ge

da ndem dee wubu to,

Loo ge kunjaje dao non ge non ya bbei lee, mee nje
ge nanje a kar bbe ya kerem mbata kao la,

Loo ge kaar uba nda nje kunduje da kao kem nada mbate kunda
kud kim nee, ’

Deene je ge dingamje da tula kubuje ge kum merje ledee
ledee ge maji rodee'g, | -

Nee a bbar-ge bbar, a kwa nan, a kos mee nje ndamje jig-jig.
Nje ge'nanje da kunda kudu la, nje ndilje da kila, nje tobe je
da kim, koro-a kila do dee'g tul-tul, a ko loo ge mbata kunji
eml kene'g goto.

. Loo ge kar as dangra do nda nje geﬁhanje dafkundt/kud-kusa

muruje ge kai kidoje, ndam lee goto el ya bei, K.

Kumatage lee nje ge nanje da tee ge kundaje ledee raga, Loo
ge nee a'bbar ge 100 rima-rima ndaa da kal kunda je, Bbo kunda |

ge ain ngod yaan nda njajee a kinga nee,

LIKC Ndo ndam lee to ndo ra rolel bbz Oeoq a kol ge maree el,
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- . NAI TEDE KO

- Koje ge nanje lee loo ge ndi ag kao bbee ya dunda’ kud
kS pa

kunja kunra, mingai ete.)wxuqraje ge wungaije lee too kb e %; dubdee
A | - ‘

kem gir kei'g. M’ N
Nje ge nanje d'ula pang nai tede ko, tobei mardeje ge nanje
;d'ula pana: nai kunja ko, j '

Lol

Mbata kao kungaa ko lee dooje ge nanje ge nee kinga dee goto
ese mee ndb le dee tad el lee, da kao ge nje m;e:keije ledee ya ba
mbata kunja nee ko le dee, Ipbei dooje ge nee kinga éee to yq%n%l
lee, da ndei mardeeje ge rang mbata kardee :ia sea to, .

loo ge dac tede ko lee dingam a kuba kete nga deene lea a tede
geg-geg; bbo Ide to ge wa ndaa q;:kum do nang ese da kao nee kum
kem daman. Dooje ge nanje ge dubu .tei lee, bbo Loo ndé le dee
tad yaan hdaa, da ted kumndo nang. ‘Loi ge deen ted ko &um do nang
kene'g lee deen bbaree rang.. '

Tobei da kila kidoje ge ra neeje ge raﬁgryaan'iata ndel ge
dooj; karee dunda‘'g ko lee to, *

Kungn tei lee to nee ge maji yaan mﬁat; nje knnduj; ge daleje
dim nee kene'g. ‘

Loo ge dunda lai ndaa, deeneje da tow mbata kardee dum daman.

s -

ndeibina : kunraje

rang - dubdee’

daman , gir kei'g

mungaije kunjaa -
v
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EAO0 MOR

Kao mor to ta nan to lee to’neeje bbet-bbet bbo to neeje ge
nand el. Loo ge i ngonn as kao mor ndaa i a”ko ngonn deene ge
maji ya mbata kao mo; lea, ’ « -

Dooje ge nanje deen ya dao mor da; nganndeeje. Kao mor kar .
ngonn lee to ge nee ge dooje bﬁla ra el, ngale bangje ge ngale
dooje bo~bo bba nje kujjije dao mor dardee.

Mbata kao mdr lee, ngonn g? dingam a kula basa maree ese ngonn

kian ge deene mbata kare ao deji tar mor lee kete o bba yeen a

kao bbei.
Bbo lee deene ndigi karee ao mor lea ndaa yeen a pana: bbdo

lee yeen ya mee ndigi ndaa ree, bbo lee yeen ndigi el ndaa yeenga

kula pana: ma m'ndigi el,

Keij mor lee deou a kao kene'g dan kaara el, I a hgina sar
kar kaar ur nang bba i a kao kei mor'g bei, . {
Loo ge ngonn bassa ag kao kei mor ge lee yeen a kar kura
maree ese deou kara ao sea joo. Deou ge nje danee lee bbaree nje
kula mér ese njepatamor.' o |
Deene ge dao mor kei lea lee a kum twa kila kardee dishi
kene'g, Ndo ge nanje deen da shi rageje, ge ndd ge nanje da shi
kem kel two ngonn mand'g lee tol. “Nje pa to mor a shi sedee

wa-ga~ga ndaa a kia nje morje ya kei kardee pa tar mor ledee, bba

da tee kinga bei.

2

4 ¥
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TA NAN GE DEENB DEEN GE DINGAM .
. Mbat; sang deene ta lee, Aingam a kao mor kei le deene too
~‘nai bula ese ra leb bnla¢bb§ deen da taa nan bei,

Loo.ge Aad!taa nan lee, diﬁgam a kar njeJkuJeJe dao ge lar
x;i‘:bata kum gin deene'g see lee lee karee, Ngonn a kas kem kao ge lar
gel deene ge el., Dooje ge tdg bba da kao'ge lar nee lee kei le
nje kuji deemneje. ’

Ndo ge da kao ge lar lee nje kuji deeneje lai da ree leetg,
mbata bau deeneje ge kon deeneje da kusa lar nee lee ge kardee el.

Nje kao ge larje lee da k?? g¢ ndo ge mee dee cje, nee deen
da k&« dan kaarfg el. Loo ge £oo a ndul bba da kao ge lar nee iee
bbi to. | * S

Loo ge deen dao ge Iarilee, ngonn ge mandﬁ’lee katéxélshi
kene'g to., Yeen a ndig1 mban bba nje kujeje da ndin lar lee bbei.

Ndo ge deen ta lar kene'g nee lee, ngonn'g mande lee a kunda *

kud ra rea mbata kao'g kei ngao’g. Nje kujeje da danee ge ngoje
ge neeje ge rang bula,
Lar ge dar nje kuji deeneje ize to a8 nan ge nee ge og deene

L 4
fo tee kel ngao'g, bbo to ge nee ge ndogee ge ndogo el.

5 »

deene ngabi
. * A 4
dingam V ngamje
ngao - . ta nan
ta ‘ " kon
R -
mor mande
. baubee ' ",

; B3
2‘:
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NJE DO NANG

Nan bba to ge ﬁje do nang wa? Nje do nang lee to deou ge

yeen ya ese kiajeﬂrep wa donang kete bba mareeje ge ranQ\:ee disht -

sea kene'g, : ’ ) -

-

"* " Yeen ger‘&énangje ge majije ge deen ge majel, Yeen toji dooje

100 ge maji ndo-ndo ge loo ge maji ndo-ndo el.

* ’

Leou lee loo ge nai kunja'ko' }:/ee ndaa yeen a kao ge loo=loo

mbata tob koje nee le to. / ) ) .

Bacine lee ri nje donangje bbar—yaan el nga, Ri mbangje bbar
unda dee, tobei nee ge deen dinga yaan leou mbata do nang ledee
E 4

lee deen dinga bacine el nga.

Deen to asnan ge dooje ge lai ge mee bbee'g bbo deou bbel

kemdee ese deou bbeldee -to leou el,

k)




> LNJE NDI

Nie ndi lee to deou ge dooje dila kuji dea'g yaan mbat& yeen
- N ’
bba ao rgo'ndi aree er. BbLO lee ndi er el ndaa dooje da kas kem

.

3

dubu ko,;‘éaé\kingq ate kusa €1, Nje ndi lee yeen Rs kem ra ndi

-, .
el w7

karee er ese yeen as kem kwa ndi to. Dooje ge nanje dfula pana
nje ndi f:e ar ndi er me nddfg lea nga, wa ndi loo .ndo ge le nje . -
ge rang.

I .

Loo ge ndi ar yaan ndaa do kulaukulajbb?u nje ndi mbata karee
fyeéﬁ"g; ndi er. Leou lee dooje dum mee dee do nje ndije ge yaan
nee bacine ‘lee dooje bula du; mee dee kene'g el nga.

Mbata ra ndi karee er lee, nje‘'ndi a kao wala sang ngira neeje

mbata kula do nang to bei vyeen a kula per keme'g, Loo ge yeen-'

ula per kenetl'g lee sa per a kuba ge dara gogn-gogn, Yeen saéper

a3

nee lee mba a ra ndi karee er. Loo ge gel per nee lee a kun rio
ndaa ndi a kun kud kin dara, tobei yeen alkér.

Njg. ndi lee to as nan ge nje do nang 81. Kula radee to bed
bed, Nje ndi lee yeen ra kuman‘nga nje dogang lee yo ra kumaﬁei‘

*

‘4
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RI_GE KﬁNDA

Ri ge kunda lee, loo ge duji ngonn ndaa q; kund; ria ndwatg
nae:il. Da ngina kar ngonn a-tog lam bba ga #unda ﬁﬁa bei.

Loo ge duji ngonn lee da tein ndwo ngonn nee i;e bpba da kunda
ria bei.

M'bata tein ndwo lee, binre ngonnje a ree mbata koro muru ndwo
ngonn nee le to, : .

Ngonn ge da kuje lee yeen a kun ri baube ku;da diatg el, Ndo
kunda ria lee, nje ge bbe kiantg gé nje ge bbee baubelg da shi nand
bba mbata kunda ria lee to, L

Ri ngonn ge da kunda lee to as non ge nee kub bee,

Nje ge bbee kian'g kara da kunda ri ngonn nee Xee rem, nje
ge bbee baubeg kara da kunda ri ngonn nee lee rem ?3.

Ri ngonn ge da baree'd yaan lee, yeen a io yeen ge baube unda
deatg,

Dooje ge nanje dunda ri kadeeje do nganndejelg, nee dooje bula
re el. X

Loo ge deou lei ao kemba bbei lee 3 a kunda ria do ngound'g el.

Bacine lee neéje tel to bbed-bbed ar dooje dunda kud kunda

ridee do nganndeje'g.

&

Ri dooje Zee bula yaan: ri laou, ri kuji, ri mag, ri nang,

S el

i B

ri bel, ri uman, ri dum, ri nassara. ,
c’" s
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KAAR- GE KEM TCHAD T
Kem Tchad!g lee kar us yaan ge ndo karg»kara lai, nee
lel ula pia-pia to. Bbo loo lcd ugﬁ el ndaa loo a nunga yaan
kunda yeen ge bacine ya bei nee lel ge ula tar~tar G%a ta loo
nunga do shi'g.
. Loo ge ao Tchad'g do tar bbhei lee kar a kusi yaan, mbata.
Nge ge dishi kem bbee le passaraj: lee deen do kar ge ‘bee
ndo kara el bei. Dooje ge nanje d'ula pana kaar os kém Tchad'g
yaan bbo naocje kene'g nda na kwolje yeen nee bba to tar ge kem
pa el, mbata dooje gs nanje udigi kaar yaan to, nje ge nanje
nd%gi loo kul bba yaan to.
Loo nunga ese kul lee to ge nee ge 8ji do ro dooje ge
kardee-~kardee, bbo i a kwa dooje lai koji ge roi ei.
Nai ndi ndaa kaar os yaan to ge nai kara e}. Loo to luman
ar ro dooje ge nanje lel dee yaan,
Kul ge Tchad ge lee on to ge yeen ge kem europelg ese
amerique'é el, # ‘
Nai kul lee unda kude ge nai ge nassaraje bbaree (novembre
sai nda gotg ge fevreir). i
Nai kul'g lee kul on yaan ar dooje ge nange yel per bba
to ge, ese dila bajao dodee'g bba to'd bbi bei,
Ge ndo lee kula kon sar as kaar 10% bee bba kaar a kunda
kud kos y%in bzi. |
Deb Tchad ge tar ge lee kar os kene'g yaan unda deb loo

2=

ge beur'g,

25
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» NEE KUSAJE . ‘« e
Dooje ge kem Tchad'g lee dusa neeje ge in kem bbee le naséraja
lem neeje ge in kem loo nd8 ledee deen ya rem to., x
Nee goa ge kem Tchad'g lee naan dooje el, mbata neeje bula to
kem mee bbee'g,
Nee 1s0a ge dooje 5ﬁia dusa lee to tein, wa_to:berba;e to.
Deou ao ndoo nain el, byanje ge badje, mangeje, kanjije to
yean, nee }oo_ge dwa kanjije kene'g yaan lee to Fort Lamy. h
Gadvlanjije ge kem Fort Lamy lee yaan el nga bbeejo ge eou
Mcogxwlee lar kanji ge kene'g yaan boi. »
Kanjije ge Tchad?’g lee bula yaanrdérsi dodoje daonee do bbeeje
ge rang-rang de dardeq;hdogo ce shi.
~ Mangeje ge byanjé lee to deb loo ge Tchad ge taartg bba yaan,
bbo to kem beur el.
" Nee ge oji do koje lee nje ge kem deb loo ge beur‘g bba ndo
yaan. Loo ge deb loo ge béﬁ?‘g lee, dooje ndd teinje, waje, risije

~
ge neeje ge rang rang bula, T~

*

Bacine lee dooje dunda kud ndb ko\ge nasarje ”bbaree "ble" lee.
é .
7 \\

tb. : ) \\\
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KAAR KUSA NEE

Nje gOSSOxtQ§j8~d‘ulaipana lal mei ndaa dsi suru, bbo ge hee
ndam el. Loo ge dooje tée ge ndd lee nje ge nanje dai say dusa ge
mapa, nje ge nanje koro muru dardee don to, nga bba nje ge da tee

ge ndo ndaa kusa nee el dao kene'g ya to, ~

Kaar-je lai ya bbo deou inga nee ndaa yeen a kusa, bbo yeen

&

a ngina sar kumatage bba a kusa nee el,
Dooje ge dao ra kula lee deen dusa nee ge kaar ge ar dangra

do to, kumatage to. Dooje ge nanje ge nje ndé-nddje lee, nje ge

[

nanje mbunan de’g dusa nee gol kara ba va ndaa loo ndul
dodee! g~tobei mardeeje ge nanje deen dusa nee gol jo to.
Deeneje le dee koro muru dao nee go de'g dardee don to.

Loq ge kaar kusa nee as lee, dooje bula da mbon do nang bba

mbata kusa muru nee lee bbei to,

Loo ge dooje dwa do nang dao dusa muru.lee nan-nan bha ree

kara da kula pana ag de kete,

Ag de kete lee to as nan ge ree usa ce shi muru. Dooje dao

"

dusa nee bba i ree ndaa da kari ishi o dee aree dusa nee lee el,
o )

mbata i a bbar dee nje yo nee kusaje,

S
-~

Pe
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KEI KUNDA SINNGR

Kei sinnga lee to kei ge dooje dao dula ge maktub le des dar.
ngann konde je ese kura mardeeje to, &
Kei ginnga lee maji yaan mbata, bbo lee i ndigi ndaa a kum
lar kel keneg lem a kula ge lar do bbee lem to,
Bbo lee i deou ndigi pa tar ge deou ge shi bbee ge rang de
ndaa 1 a kao kei sinnga de mbata pa sea tar to. !
Kei singa lee dooje bula ra kula kene'g: nje shi ta timberje
nje shi ta téleﬁrammej% njé ra mandatje, njy shi ta colis'g Je‘{o.
Loo ge i ao kem kei kunda sinnga‘'g lee mQJi kari pa tar
Frangais mbata hje ra kula kei sinnga'g nanje lee ger tarje lai
ge to kem Tchad'g el.
Nee ge oji do kai lettreje lee, nan, nan kara ao ge boite
postale lea, tobel nje ge n;nje doree nan dbg bula to.
Leou lee bbo deou a ge kula ge maktub ar maree ndaa yeen
kar dooje jidee'g bba daonee to, Bacine lee dooje lai dula ge
maktubje le dee ge kei sinnga.
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KILA KUJI DO DOOJE TOGDE f
Kila kuji do dooje ge togde lee tolee ge to kedere y
mbata 1 ge ngonn ba lee a kas kem kila tar do dooje ge tbg We el.
. Leou le, loo ge dooje ge t8g d'ishi kene'g lee i ngonn a kas
- kem kao kene'g ge mindee-mindee ba el. o

Bboo le i ao kene'g ge mipdee nﬁna dooje ge tog da kula pana
see ngonn ge ban bba olee ese mal yaan bee wa,

I ngonn ge lebi as 25 bba ta deene el bei ndia, ge nje kujije A
ya ngemi to as nan ge ngonn lee, i as kem pa taa ge majel ge nje
kujije el mbata deen ya bba duji.

Ngonn ge inga deou ge tog reou'g lee yeen as kem kila tar
ge majel dea'g el, Deou ge tog ge ra-ra bba inga raoutge kara
i a bbaree kamje ese komje, mbata yeen as kem kujl i ese nje
kujijee ko.

Loo ge nanje ge deouje ge tog dao pa tarje ledee ndaa i a
kao mbor;‘g deb el.

Tar nee lee 0 mbaia.dooje ge tog bbo oji do ngonn el,
Bacine lee loo to bbeud., Ngannje bula pana dinga doodee ndaa
bbo bbel dooje ge tog el nga. )

Ngann je ge namje ge dao bbee nassara'g lee deen d'q%a pana
neen ntoije ge nassaraje bbo na kassina bbel dooje lai eik Yeon
nee lee ao tuji nee ge kassije dian gogo darsi lee to.

+f
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KUR BA MAN

& ®
2o

Loo ge nanje lee mbata kinga man to kedere yaan, Mbata kinga
man kail lee deen dur ba man ge deen bbaree bulaman,

Kur man lee dooje lai ger el, nje ge nanje ya bba ger nga
mardeje ge nanjé la cedee ge la, ‘

Loo ge dad kur man lee, da kodo sujadaje ge kosje ge neeje

ge rang bula.

Man lee dur loo ge de mindee ge el, da ko dodi ‘ge maji bta -
da kur man nee lee kenet'g .,

Dooje ge nanje ge nee kinga dee to yaan lee dgén ya da ndel
man lee karee da kur kar dee

B& man nee lee a kun ri nja ge aree dur, ﬁbo deergie dao

ge man nda da kula pana mao ge man le ndaije-~Ndaije lee to ge
a

ri nje man,

JKur man lee kuree a keou as nan ge dumasin hundade soje bee
bba da kur lai bbei, |

Loo ge nje kur manje da tee do man'g lee deen da pa ge
mindee kar deou o el bbei, Deen da ra nee nduje ge oji do man
nee lee lai bba da pa kar dooje do cedee bbei.

Man ge nanje lee uru as nan ge do ji rojoje ge romije., Yeen
g2 nanje unda yeon go m!tura nee ya bbei,

"Nje ge manje ge dardee dur nanje le dee lee, bbo deeneje

da ge kao kid ndaa da kar nje man nee lee lar ese nee ge mee
L4

ndigli ta ge laree,
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NEE KODO NEEJE

Nee ge mbata kodo neeje, ge nee ge mbata kao nee mba lee,
bula yaan el. Leou lee dooje dodg*nee ge dodee, Kodo nee ge
do lee to kula yaan tobei, neeje lee dBi yaan'to.

Nee ge dooje dodo ge dodee lee yesn yaﬁg‘el. Nee kusaje
ese kirje bba dooje dodo ge dodee. ”'

Dooje ge nanje, mbata kodo nee ge nanje lee deen dar
kundaje ese koroje bba dodo to.
’ Nee ge to kem kar kundaje ese koroje dodo &l ndaa, ﬂooje
mbon naﬁ bula, ese ndel nan dao dodo nee lee to.

Bacine lee do nang tel to bbeud: £ dooje bula ndogo }t;\
kundalia mbas; kodo ge neeje ge nanje., Kodo nee ge knﬁaaiia
lee to kula yaan mbata loo ge nangeraje to kenetfg yaan ndaa,
to jog yaan. Kundalia lee as kem kodo nee yaan el, j

Bacine lee dooje ge nanje ge singa dee to lam lee deen
ndogo wodoro mbata kodo'ginee ledee, Tobei nje ge singa d;e
goto lee deen duga nje wodoro‘da;ee odo neeje nee lee to.

Bogene lee, lapalaje, ge wodoroje ge boi~boi ta kula dor

dooje, Dooje ge nanje sar tee bogene dao sang loo mbata

kinga nee ge karee la cedee nee kodo.

nee kodo neeje ) . kundalia

kunda je koro ' p
wodoro je ‘ ' kodo
lapalaje

Lo
ota
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. KEM KEI NDOGO NEESG
Kei ndogo nee lee to kei ge neeje bula to inno’g:ikubuje,

ge neeje ge rang bula to keneRg,

markubje, Jogja,sugarge
Kei suck

Kei ndogo nee lee dooje ge nanje bbaree makaja.
lee i a bbaree makaja el lem kei ndogo nee &l lem to. Kei suck

to beud to, kei ndogo riee to beud toq
Loo ge i and kei ndogo nee'g lee 1 a ra nje shi ta nee

NN

ndogo'g laphia tobei i a deuje nee ge mi oji nhogo lee to,
Kei ge nanje lee do kubu ese neeje rangtlee t8 lar dee

kene! g kene'g mbata kar dooje do to,
I
Kem kel ndogo mee'g lee bbo tY lar neeje kene'g el nda i a

deuji nje makaja lee karee ulai laree to., Bbo lee i ndigi ndogo

nee lee ya togero'd nda i a kula pana un nee lee geo nes am m'ndogo

sei, nda yeen a kun kari,
Dooje ge nanje do nee ge dad ndogo lee ketc'ol. Deen d'ula

-

nje makaja pana un nee bee lee am mo,

Nje makaja .lee a kun kar deou ge ndigi ndogo lee o to,

Dooje ge nanje ndogo nee lee to, nga nje ge namje dod
, ge “pan
. i *

E

- dao ge kete to, '
> &

£




30
o : REOUJE
Reouje lee nje ge nanjeuto perere: ba tdﬂ nje ge nanje tad

lam to. Reou ge .tad ;ee to kele Qodorojb ge kundaiiaje; nga
reouje ge rdﬁ‘el lee to kele nje golje. Lo gé nanje }ee‘i:geou
a kas kem kao kene'g ge wodoro el, bbo lee i as kem kao kene'g,

| Ra leou lee on yaan mbata, nain ndi ndaa ma; tuji reou lee
to. Loo ge nain kar ag tee ndaa dooje dunda kudu kilatréou ge
nanje ge ndi or gemee lee to. .

Bacine lee dooje dila reou, ge kardee el, caterpillar ao

kene'g mbata laa se dee,

Caterpillar lee ta kula do-dooje yain: kula ge kem ra 7

ndd bula ndaa yeen ra ndo‘%ula el ya aree goto.

Loo ge ndi unda kudu ker‘lee reouje bula majel, wodorgq a
kas kem des reou'd el sar nain kar.

Mbata kar reou maki lee, ndo gg nanje leo ge ndi ao’er
ndaa gouvernement a kar deou ishi ta reou'g mbata kog wodoro
nang sar loo ge ndi gang bba yeen a kian dee kardee dao bbeji.

¥

" e
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‘ TAXI

Bacincliee taxije to mee bbes ge yaan, bbo lee i ndigi kunda
3
sinnga deji ge taxi ndéa i a karee ree uni mee kei ge lei ya

ao sei loo ge mei ndigi ge. . . \
, /

Taxi ie nanje lee laree yaan el, hbata kun taxi .lee maji
kari deji laree odﬁbte bba' i and mee'g bbei.

Loo ge and mee ge ndaa maji kari ula nje kwa ngao taxi lee
loo ge i ndigi kao kene'g, Bbo lee i ula loo ge i an ge kene'g
el nda yeen a ger el.. s

Lar taxi lee nje ge nanje gang doji ge kuru loo, to nje
ge nanje gang doji ge do dooje gé}dishi mee taxi ge lee to.

To ge mei ndigi taxi lal deou gé nje kwa ngabee ndaa da
deji lar 'as kudu jo: . yeen ge da ngem bbo i tel ge taxi lee
renee kaiba lal !ar nee tuji kene'g ndaa da tel ge gogo kari,
To lar ge oji do taxi ge i un lee to.

Kete ge mbata karee dari taxi nee lee, deen da deji
) A »
maktubje lei ge nanje: %cgrte dtidentite, passport ese yeen jee

- ge nanje bula.

. -
e ¥

Taxi lee to wodofb“;e a kao sei loo./ge mei oji kalang

" tobei i a kuga njea lar to.

>

{

b —
‘

]
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NEE- KO TARJEE

%

Nee ko tarjee lee to yaan, Bbo lee i ndigi ndogo ndaa,

maji kari ao kem kei makaja'g, - N
— f

» Keiyee ge nje kunda bba kar doéje do lee to kem Fort Lamly.
Loo ge neeje ao des do bbee ge rang'de ndaa nje shi tadje

pa dar dooje ge dao ge ngann radioje do to.

Dooje bula ndogo radio mbata ko ge tarn ese mbata kardee
£ & g a’\\ ‘

dos paa kenetlg dardee do fo. . \
* ™~
Nee ko tarjee lee dula dooje kemkar yaan;” Tar ge in
\

do bbee ge“fang de kara lel un renee ari o lem yeen bba to
nee ge‘maji ya&n,(
Loo gegi pa tar ar dooje ge nanje do ndaa deen da deji
- pana nan bba ulai ta; nee wa? I o kem radio'g see deou bba o
ulai wa? . N | | »

e 7 ~ Y

Loa ge deen deji tar to isﬁ*ﬁee ndaa i1 a tel kuladee loo
ge i o tar nee lee kene’éreaévi a kula dee ri deou ge nje

kulai tar nee lee to. :

~

‘ Nee ko tarje lee to gel bula yaan. Bbo lee i ger tura
maktub ndaa i‘a ko tarje ge to mee maktub'g lee to, bbo lee

i ger maktub el ndaa i a ko tar ge dao pa mee radio'g lee to.

- - H ,
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4 KEI KUMAN
Kei kuman lee to kei ge bbo ro.deou tee ndaa, yeen ao¢
kene'g mbata ta kuman, Loo ge i ao kei kuman lee dooteur
a dejiitar yian mbata ko see meign ri bba rai wa. I a kula
‘nee ge rai: kes, ndinge, mundabbon, munda-koro Q;e nee ge
ra-ra bba.rai kara i a kula karee yeen o to.
Loo ge yeen deJi tar lee um nang Jeb-ndaa, yoen a ra
ngonn maktudb lam kula jitg mbata kari a0 nQO»ar’apermin ge
nje ngém ta kumanje. - . ¢
Apermin nee lee yeen a kari kpman ge docteur unja mee
maktub lee to. Ndo ge nanje bbo lee roi toi yaan ndaa da
kogi nang kari to kem kei kuman'g, R
Kei kuman ge i to kene'g lee da kosi ge kumanje bbed-bbed
bula, tobei da kari m;n kuman ai to.
‘Koi kﬁ;an{ho ajli dooje yaan. Dooje ge nanje ge rodee
tudee yaan ya kgra,/ioo ge dardeg kuman ndaa deén din daji

ngereren,
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NDO DUMASI & L
Loo ge ndl dumasi ag ree deb lee dooje da kunda kud togo

kubu ledee kum kara. do kulaje ge, mee keije ge lee kubuje’

* -

ya da nda kene'g bee peou-peou,

Deeneje ge nanje da kunda kudu kwa loo ledee mbata ndo

dumasi lee mbaaje res bbee lea nda yeen a ger el,

o,

Dumasi ge nd8 lee dooje duu? kubuje ledee ge ma ji-maji
mbata kao nee kei allah'g, )
Nje ge ﬁanje dao kei allah‘ge el, deen tobbi kem kei
ledee ese dishi nang kari ba ya dwa rodee. ‘
", Nd4 dumasi\}ee to\ndd ge dooje bula dao kem mee
bbeetg~-nje ge dao ﬁja ge goldeeje, ge wodoroje, ge kundaliaje J
ege nje ge nanje ge ro dee leldee yaan lee deen ndam to.

Ndo dumasi lee dooje dunda bula meg bbee yaan, deen

nje ge nanje ge hd;gi kunda bula el lee, dun wodoro le dee

ese kundalia das- wale mbata ta kemen-to. ~
\ .

3
¢
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KUNDA NJAO
kﬁnda‘njao lee to nee ndam le ngannje. Loo ge ngannje
dad kunda njao nda deen bbon don;n; tobei deen kai nan bbes.

Ri bba bbaree njao wa? Njao lee to kand gaira ge ngannje

dao dunda reout'g,

4

Mbata kunda njao leé geou ge ain ngod yaan ya bba da
karee unda bbei bbo i deou ge ain ngdd yaan el nda da kari
unda el., Nan-nan kara ree ge g8l njao lea.

Kunda njao lee to as nan ge hokey ge nasaye dao dunda
kem bbee le dee.

Ngannje lee ndigi kunda njao ge ndoje lai el lem, ge
kar ge de mindee el lem to,

Loo ge dad kunda njao nda kumatag ese loo ge ndi er gang.
Loo ge ndi ao unda kud ker mbata kardee dubu'g ko lee, yeen
bba ngannje dunda njao kene'g yaan,

Njao lee to nee ra r8lel lem nee ndam le. ngannje lem

Ato. |
Bacine lee ngannje ndigi kunda njao yaan el, mbata deen

dinga nee ndam le nasaraje ge deen bbaree foot-ball,

k3

<@

5
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‘MONSIEUR ANTONIO GER PA TAR SARA
Mr. Antonio ishi keign wa? |
’WOyo,'maJi kari ngine nee lam, mb;ta yeen ishi loo kusa
neefg,
Bbeil Mr. Antonio I to ban wa? Ma m0131 to ge minjogi do
kula ge lei el ta? |

-

_ L yi

Woua, I jogem el, rom lelem Yaan mbata ko kemi, Ishi kaiba
ya see ban wa? \

Ma mishi kaiba ya bbei., Ma mao ge tar kara mbata denji.

I ger gao to ge ma mishi nee mbata laa sei, ri bba i ndigi

kam mfra mari wa?

)_Ma minga maktub ge nee bogene, yeen to ge tar sara an(
minger tar ge kene'g danan el.
Ma mo to g§e yeen ngang el, ri bba i o toge nang kencelg wa?
Tar ge yeen pa nee lee ma ®unger el? Yeen pana see lar le
nee lee see i ; kila ge karnee ya wa?
Maji bacine ma mo tar lea maji nga. Ma mari merci yaan.
A Tar go;:o, ndo ge ra bba ma ket gogo wa?

Kumatage nee, 106 ge ma musa nee lai nda ma kao kingai bei.
-

~ Maji ao laphia, ' t N /




KOS KANJI g

Kos kanji lee to ge nee gé 0ji do mbaoje bbo do mangje el,
Loo g; mbaoje dad kos kanji nda, deen da kula uardojgyge do
bbee'g rang'd mbata kardee ree dos cedee,

Nd8 kos kanji lee, deeneje ge dingamje da kodolngojo,
ningaje, buraje ge nee kos kanjije ge rang bula tgf *

Nje kos kanjije lee, nje ge nanje dos kanji ge toho, t;bei
mardeeje ge nanje dos ge glldee to.

Loo ge dos kanji lai nda, nje man ge dao dos lee a ree
mbata tobo lar man lea lee t8,

Man ge nanje lee deou os dee ge mndee el, dfula pana nee

to kene'g; bbo lee ad kos nda { a kunja nee mes karee kete bba
a kos bei to,

caver

e .
. (‘}
» , 9
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KWOI LE YOO TO DUBU YOO
Lo ge deou weil iee bbo to ge deene ndaa, da kim tebe
gl =8, bbé to ge dingam ndaa g8l munda,

Dooje ge nje kujéeje da non ge loo ya gir-gir, Da

kula-kula kar nje kujejee ge d'ishi do bbee!g rang-rang

mbata kardee ree 1o yolg lee,

, Leou lee dooje ge t8g dtula éana ngonn wel ge mindee el.
Loo ge ngonn ge bassa ese ngonn ge mande wei ndaa, dooj;~ge
tbg da sang-gine yooyngonn nee lee yaan;to.

Loo ge deene wei kei le ngabeje ndaa nje kujejee da ra
»tar ge ngabee lee vaan mbata ko nee go ra deene nelee bba
aree wei, Yoo deene nee lee da kun kao!g bbee le nje kujejee
J

mbata dubu, tobei nd¥ ge nanje dingam a kula pana nee ya na

dubu deene le nee,

Bbo lee to ngao deenaje;bba wei ndaa, nujejee esb nje
kujejee da ra tar ge .deene nee lee yaan; mbata d;ene ge nanje
dao kene!g ra kuman tUl nee ngaodeje. Loo ge
nanje nuji dingamje da kunda deene lee yaan to.

Loo ge deou wei lee dooje bula da ree kene'g mbata no;,
yoo nee lee to; nje ge nQnJe daq non to, mardeje ge dingam
dunda kud kur ba kila yoo lee.

Bbo lee to dingam bba wei ndaa da noan as ndb munda,

bbo lee to ge deene ndaa nd8 so bba da tin nan bbei.

fL
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UMAR N b
Uman lee to nee ge ngannje'g dingam dand bbaa bba t31
"lao bbei, ﬁgannje g¢-lebdee as nan sirije ge jinaijo lee
deen da kand uman kate bba mbata ngina'‘g leb kao laetg bbei to,
Ri bba to kand nganhije uman? Kand ngannje uman lee to
tula dee kem kar, Loo ge ngannje dand umen lee deen da kas
kom :kao mbBr kondeje eose deeneje'g deb‘el, mbata to gin nee
kujdis; { deou ge tH8l lao a kas kem kao mbir deeneje!g yaan el.
Loo ge and uman lee, doose ge t8g da tulai kem kar mbata
bbe loo ge ao loo'd ge kari bba nee rai ndaa, i ria doitg,..
Ngonn ge and uman lee yeen a kolee yaan to ge ngann n?areeje
el; mee a ti mbiti bbo a kunda mee do dooje'g rang de el,
Uman lee dand ge nd¥ ge Qe mundee el, leb nda dand kene'g

g8l kara ba. Ngonnje ge dand uman lee deou a bbar dee ge

ri kuji dee el, da mbar dee “lac'uman,"

R
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KAL KUNDALIA KEM TCHAD!G
Kundalia ge kal lee to nee ge nasaraje bba ree nee,
t#bei kal kundalia kunda nan lee to nee ge doojfe ndigi ysam..
E Nd8 ge d'ula pana bogene to nd¥ kal kundaliaje walee,
dooje bula da tee kar nb¥r ®asou'g mbata ko see nan bba a kain
kunda maree wa?
Mee bbeeje ge nanqe'g lee, nje kal kundaliaje ge nanje
dao ge kundalia ge kele course el, kundalia ge ra ka bba
lee deen tee d8'g kara deen dun dain'g ge kain ya ta dee mundu,
Nje kal kundaliaje ge kem Fort Lamy lee deen dao ge
kundalia ge kele ra course, tobei deen ndl g&ldeQ'}kr-tar
mbata kain'g kunda nan to. o
Loo ge nje kgl kundaliaje dao d;in lee, doojé bula da
T kos gandee ge da‘tuf ki dog;e’g kiu-k}u mbata kardee deen 1
) dgin &aan.
3 Dooje ge nanje ‘da’k#d man karﬁeo‘;eou'g mbat; kum &8
nje kal kundaliaje'g ese kardee dai. Kal kundalia lee aa

e

_ to ge nee go ngannje bula ndigi ra bacine,

e
-

\
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INTRODUCTIO& .

following translations into English of 40 texts in

neither word<for-word nor are they polished English,
original Ehglish translationh was done by the Sara
speaker, Mr, Maraby, and corrected and altered as little

as possible by Mr, Thayer, Id the future it is intended to

provide both a literal (interiinear) ifdnnlatioh and one in

idiomatic English,

‘h
At present, additions by Mr. Thayer to the English

tranalations are enclosed in brackets,
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AP

Greetlnga are very important., In thq morning everybody greets =
their friends. There are many klnfs of greseting-~ghaking hands with
someone, saying good morning without‘shaking hands, and making a sign
with the hand when one is far from someone, d

When people don't shake the hand of a.not.her person,eone supposes
that' there is 4 misunderstanding between them. When a person’ dogan't
greet you in the morning, you can ask hiﬁl, "Do I sleep with you é;).;n *
thé same bed?" @re we as f%nib‘.ar as husbgnd%d wjféﬂ" or, "Have
I done something bad to you so that you should not gr%et me?" Then,
if this person has nothing against you, he would say, "I did not see
you when you pasged"e *

Formerly, a woman didn't wbtand up to greet. a many sﬂe had to
kneel dovm when shaking his hand, When a woman did not do that she °
was critizing the community (§ocial custom), Sometimes the O
unity would talk about her saying, "What kind of woman is this that
does not obey her people?n G>eoples‘ customs) "

0f course,-in Tchad, th% greeting is done with the hands because

o~ \ §
this is a means of demonstrating yolr affection to someone,

”
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THE FAMILY

P AY

The ‘thing (Eroui‘) which is called family is important and very
large. Contrary to the European's fanily, the family isn't just two ‘
or three persons. The me;n marries and his wife gives them a child.
This child will call his fanily (Parents): - father and mother. He
wilzl call the ﬁar-ehta of his father and mother, grandparen:os. (fle calls)
the sister of His father binrem and ais father's brother bau (TfatherT).
(He calls) the sister of his mother kon (TmotheR),.and his mother's
brother namen.
In Chad we have big families. E)ftkn the children of our whole
family esat together. ‘
The man who is family chief and all persons of his fauily come
and eat at hi{‘s home, the meal prepared by his wifs.
The person who stays doesn't do anything without the authorization
of 'the family chief. They do something only when he orders (It).

There are two kindg of family} the blood family, the adopted family.

VOCABULARY
faﬁher f mother -
husband o wife
son ’ ’ daughter )
young nan ) young: woman
adult man 1, , adult woman
old man . -0ld woman
’materrkal uncle paternal aunt
my grandfather ( , rr‘qr panémther

“brother "~ sister

/
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HOW TO CHOOSZ A FIELD

The ground belongs to all people and none of it belongs to one
person. Everybody chooses his field where he wants, But to avoid
misunderstanding between people, they yse their fields early, before
the rainy season. ‘

To choose a field 1i=m't a speciality for a young man =~ so only
the old man must oWse a field.

The young man who is able to till the ground can choose his field
near his father, where there is the mutual aid. The strong, young
man must help his father in the field,

When the man chooses his field, he works -alone, but all the
people whe live imhis home give him some help.

Before sowing something in a field, (they) cut .all big trees
and when the first rains arrive, the man digs and his wife sows
after him. |

VOCABUL!‘;RY
hoe (short handle--used when K fling) millet

axe ) sorghum
spade (long handle--used to dig whdn peanut
standing)

hoe (Long handle--used to hoe when kind of peanut
standing)
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10 BUILD A HOUSE

To build a house requires hard work., It is the custom that

the old man or father ('ghooses the plac:e') s then, sometimes one makes a

sacrifice to the bad spirit before tracing the foundation,
The house is, -in general, built after the rainy seasonj one

makes bricks, cuts straw and timber (poles)e

S

~ During the cold season, the man goes out early to do this work,

He = doesn't come back before about 12 olclock, A

When thegstraw is sufficieﬁt, he will begin to dig the earth

(a pil), and his wife gives him some help with (by bringing) water

to nake bricK. , :

)

vihen he finisges it (making brick--when the bricks are dry), he

[

builds his house,

e :
There are several kinds of houses? brick houses, straw houses,
e
and Sheet-iron houses. @

, -

.

e

t:ﬁ.\
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10 RECEIVE A GUEST

It is the custom that sometimes a guest comes without giving
notice or informing (his host) bofore he comes. N

Whert the guest arrives, you must take his things and greet him.,
Also, all the people of your home w:ill go out to greet the guest
before doing other things. v
<~ S0, the woman gives the refreshments to the guest, If the éuest
is accompanied by his wife, she stays with the women. ‘

When there is an honored guest, the family chief will kill a
goat for himand if he isn't important he will give to him a (Iive)
chicken (or kill a chicken for him). ﬂ

In Tchad when a guest comes to you, you ;mst give him su.fficienf; ‘ . )
food. |

Likewise, when a guest arrives while the people are sleeping,
your wife must prepare something for him before he sleeps.

The guest will be accompanied to the iiddle of the way (Balfway

homé') when he wants to leave.

VOCABULARY
guest sheep
receive @ompar&) . . acéé}nparw ‘
ba; (For travelglng)v - . way

L chicken
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THE MODERN DANCE
The modern dance is new in the country, The young men and girls

like it very much. The old persons dislike this dance because it

" glves the young people a bad education, and they said that our
ancestors didn't do it.,

The young men can éo to the dance but it is difficult for the
girls to g6 to the dance if she has %ajority age. °

of coursé, they say that if a girl attends often the dances,
she won't be married (she is associated with'prostitutiQ§).

The .girl who danced while she waé young, and she didn't stay
for a long time with her husband (when she was married), the community
says it is the éance which gives her a bad reputation.

The old persons (parents) dislike the modern dance because it
does not conform to the ?oralsﬂ

They say that the person is not a thing or animal .to twist himself,

. VOCABULARY
Bodern dance . to send

dance ’ to say
8in ’ together
to ﬁold against one another nothing

to twist grandparents
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TO0 sSWNG

In the past, the singers were important people. Many of them
accompanied the\ chiefs and sang for them, Also, when somebody invited
people to culti;ate his field, he invited the singer to give them
(Ehe proper) atmosphere (For work), .

There is the pmofession;l singer, and sometimes somebody became a
singer because his parents were singers.

The songs have significancey they single out something which
somebody has done. It is a means to inform the people about a bad
reputationy also, it encourages or congratulates a person who is kind.

They (Xhe peop]E) feel that the person who has done bad things
can change his behavior when he hears the song.

You can remember thats sometimes the people says "This person .

s
does bad things and one sings about him,®

VOCABULARY
to cry without
. to sing - somebody i
to say f . spear
singer ‘ not. good
singer ready

to mock, make fun of why, because

Y

s




" THE CLASSIC (OLD) DANCE

There were many kinds of classic dancest initiation dance (mascu~-
line), initiation dance (Feminine), popular dances.

The initiation dance, malscpline' and femiixine_, concerns only the
people who need to take initiat:ion. If eomeboc\y‘does not belong to
this group, he doesn't dance, ‘

. Then, if you didn't take initiation, you are not initiated
'ndareef . The feminine initiation dance is rescrved only for the

women, the man doesn't do that,

The popular dance is fox: greal show and enjoyment. Children,

men and women, all people, come to dance.

When the dange is beginning the playe;'s come with their
zylophones, tometoms, and also with many other persons dressed and
waiting (ready) to dance, The dance begins when the music is better
(When the muscians are warmed up),

So, the better (dancers) receive congratulations by the women
who cry out. h

| VOCABULARY
dance <
kind of zylophone
tom=tom
masculine initiation
feminine ini_t.iat.iqn

kind of tometom

cry
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THE BiACKSMITH

The blacksmith is a man who makes knives, hoes, axes and many
things.’ This profession was for the person whose father was a blacksmith,

One finds in the blacksmith's (house, usually) two apprenticeses
The smith's house is different from the other houses. When you stay
in this house, you must remain quigt.

The child hasn't access to this place and he doesn't play in
this area. His pargnts must pay something if the child has broken
anything in this house. Ths ‘ sheap or a live

chicken to the blacksmith.

®
‘hen a child plays near the blacksmith's house, the old people

explain to him to go out of this aréa.

The child who throws somethigg at the blacksmith!s house hasn't a
chance because he will have some problem (wWith the blacksmith)e’ )
VOCABULARY s
house where the blacksmith works
blaclksnith
hoes
axes

apprentice of the blacksmith

apprentice of the blacksmith

to play
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k THE MARKET
In the markgt there are many things to bu;. Numerousﬁpeopla go to
buy something an& they say, "I am going to buy something at the marketl,

The word "suck" was introduced by the Arab, and since then we

:have had this word in the south of Tchad.

Now there_i; in each village and town a market, but the day of
weekly opening is determined by the authority.(
Every day, in the big city there is (&) market (day).

ho goeskto the market? Of course, all the people go to market

"

as they wish.
In the small villége the men and wéﬁen go to market to buy and

sell their‘ﬁhings, but in the big city the majority of people are women,
So, you can find all the things which yoﬁ“want} produce, meats,

cloth and many other things.

P

To go to market is good because somgﬁimes one can meet the people

who you know. Also the market pldce has very interesting sounds.

N
)
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HOUSEWORK
" This kind of work is reserved for the womens the men can't do it.

The things in the room are controlled by women, (E?g things) which dre .
only the materia\l for preparing foods to cook, to look for water, to
c;ean the plates isn't theimen‘s work.

Why doesn't the man give some help to his wife? Well, it is a
difficult question. “ : ~

In the past, the man has his work and the woman (her's) also.
The work was Elivided between the man and womar. It is incorrect for
the man to enter into the kitchen. If he entered often iuntoc the kitchen,
he ﬁquld be cf'iti,cized by the women's group, "This man didn't receive
a good education”, ° - ?

Many women don't like t;he:i,r husbands to enter into the kitchen.
Sometimes :she can say, "With th:):s man it is impossible to rest quistly
in ’tile kitchen", if her husband becomes unbearable.

Also, we have one expression.to qualify (describe) the man who has
an interest in the kitchen, "Are you a woman ;:.hat the kitchen ig part
of you?“, !f . o ; .

The man doesn't refuse t;o helﬁ’hi; wife for an instant Remporarily)s

if his wife is il1, he prepames the food or heats some warm water for her.

VOCABULARY
kitchen ’
o
their husband T .
to go into a place (put one's feet ihto a place) {\
difficulty : ’ -~ "
’ }

disturb

housework
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| 10 LEARN A TRADE

Formerly, there were several trades to learn. Cultivation was the
first trade which the young men had to learn'before (El'l:)ﬂ others.

0f course, the young man began to learn to cultivate when he was
at initiation, or through helping his pax;enfs to cultivate. The
people said, "The young man who didp% know how to work a farm wouldn't
be able to give a meal to his wife.”

The young men who chose to be blacksmiths , they must work as appren-
tices during the odd moments to learn the technique. x

Since it is difficult to make the woven straw (siding for houses
or mats), certain young men learned the methods of this work and also

/
others learned the carving at the carver's home,

~

Right now, they have many professions to learn but they must have

*

a general basic education before being‘finitiated ?.nto one profession. -
"I call thiss loji kula, but soucone else may call it? ndo kula.
VOCABULARY g '

to teach |

work

one vho carves

for (prepositich)

woven straw

different
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THE SCHOOL

In Tchad there are schools (In every village) and many young men
desire to learn because the govermment decided to build mariy schools.

Now, the young men think that it is a necessity for them to learn,
When someone has a good education, he can have a good social position.

To go to school is the same as fighting (1ike a real battle).
The parents whose children go to school are Yery glad because the
future of their‘children is assured.

In the past, many parents refused (To let) their daughter go to
school. In contrast, they ragfet now that their daughter didn't have

instruction, 5 %

The parents didn't like it because many educated girls did something

bad that was against the customs,
Now the situation is different§ there is a change in the country,

The parents understand this quesiion. They let their éirls go to ths

school, -
» 4

) . \
Several organizations built the schocls! Protestafit organizatiogs,

«

Catholic organizations, and the g&bernment.

Schooling is free--you don't pay to enter, .
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O HUNT

"

What doeg one call a hunt? One calls (something) a hunt when a
person goes to the bush to kill the @nimals (and) birds for his food.

then the péople want to go to tue hunt they bring wit:h them a *
thr&ring knife, a cutting knife, 2 spear ';r a gun, and somebody else

“brings his net. N ‘

Likewise, when the weather is hot, the hunters take some water
with tnea when going on the hunt. |

During theggdry season the people don’ }; gc on the hunt to kill the
%ig aninals. Mdny of them go to kill the birds or the wild mice,

The person that one calls a hunter, is a real runner. He™is the
kind of hunter who likes t:o run downi'bhe animals. There is an expres‘sion
-to describe someone who tries to runt ®If yoﬁ are running so much,
why don't you go fast to catch the bush animal?", F

When someone wants to go to hunt he goes early without meeting
another person because to meet somebody while you are going to hunt
giyes bad luck. The bad luck is sucP that you can't kill any animal,

g

Also, sometimes a man doesn't sleep with his wife when he plans

“to go to hunt (he will have no luck on the hunt).




‘ THE FESTIVAL IH THE VILLAGE -

There is the season and the reason to hold the feszlval. Certaln
festivals must be celebrated when the date arrives. Oné must not confuse
the anusement of young people with the (Teason for) festival.

When one wants to celebrate a festival, the people prepare the local
drink (beer) and food.

A1l people get ready to dance, eat, and drinke.

As soon as the sun begins to rise the players come to the square
where the dance will be held. %Everyone wears his best clothes.

On the day of the festival thosc people who own horses give them
(§he pecpié) many things to eat and decorate them, rubbling them with oil
to malke their skin shine, - T

The drummers set up their instréﬁents in preparation for the dance.
The drummers begin, the rhythm of the be}ting makes wonderful sounds which‘
penetrate the whole being of the dancers and crégfgs in theém a great
excitement. At the moment when the excitement comes to its peak,‘leveral

people begin to dance, the women watch (and) make a cry of approval and

-

k]

the men sound their hunting horns, '

When noon comes several people begin to eat and drink, but the festival

is not finished yet, . L
o

Such a cloud of dust arises that breath1ng becomes difficult.
In the afternoon the men bring out theiflhorses and hold a raase
after which a prize is given to the winning horse and rider.

Festival day is a day of joy and people have no quarrels.

. VOCABULARY e
festival to choose .
horns oil
center of the head to be ready
drini: zylophone
horses musical instruments S
joy & sound of the tam-tam (drum)

(sr. the-wemen who cry out
i g
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s THE MONTH OF HARVEST

When the rainy season ends, the people begin to harvest the sorghum
and millet, Sorghum and millét are grown especially in a garden, the
courtyard, ‘ ' ~
There are two-words for this harvesting, either "nai tede ko" or ,
'nai kunga ko, | - BRI
The poor man is aided in the harvest by the members of his house-.
hold while the rich man hires uor‘:ers to do it.
The man walks ahead, cutting the stalks, and the woman follows,
. threshing (gathering up, picking @)‘ the stalks, M
‘ If it is sorghum, they put it right into the bin, those who have
sown nillet which has been rrua.tful in great cuantity, gather it together‘
in a pile. This place where they have put it is called "r L ‘
When the harvest has been gathered, drink and food are prepared and
« the villagers are called to come help with the threshing.
The harvest of millet is a very intéresting occasion, because there
are drwimers and players of the xylophones who come to pilay (Quring the
. work)e They (The people) beat the millet with long wooden st;icks to
¥he rhythm of the music. when the threshing sis done, the women gather
the grain together to put it into the bin, ' -

\

\ v VOCABULARY
wooden sti‘\:k used for threshing - a kind of millet
the place whar\eJ the grain.is gathered to sow

grain bin in the courtyard °

a kind of sorghum cut, Yeap
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10 BETROTH o N
. ™
To_betroth and getting marriéd aren't the same, When the young man has
4 . S g -
. /’

maturity age, he chooses a girl that he loves,
Sometimes the parents choose a girl for their boyj seldom persons -
(Parents) do that -- only the chief!s or the rich boy were obligeg to betroth

<«

‘a girl chosen by his parents.
hen a boy loves a girl, he commlissions his friend or sister to ask whether

H

or not the girl will accept his proposal before their relation begins.
‘f t,he girl accepts the proposal of the boy, she answers, '"bbo

Then, I i
ra ndigl ndaa ree“ (Tif he desires.than let him com?); if she refusex

lee yeen
o she will say, "ma m'ndigi el" (TI dog‘t desire\hm ).
Vhen somebody wants to go o the girl's house, he doesn't go (during) the

day, he will go only at evening.
The boy will be accompanied by his friend or sisjer when“ he goes to the
girli‘rlend‘s house. ' ¢ - {' ‘
Of coygse, one room ig reserved for their meqting; aiao, s;ntqtjimeg they
The person who accompanies the boyfriend, iafca.ued mje

-

" can rest outside.

kula m¥r" or "n;je pa ta mlrt®
When the boyfriend and his friend enter into the room, tiie“girl gives

\them something to sit on. The friend of the boy can rest a ‘few moments

with them, then he leaves them.
finish excahnging thoughts the boy looks for his friend and

ihen the

they leave the girl.

v

67




. i .
< their ~irl to the boy's house. The§, the marriage becomes official,

18

THE MARRIAGE OF A HAN AND A WOMAN

ihen somebody awaits getting married, he betroths for several months or

s

years before they get married. ' -

The man (incle, friend of boy) gives some money té the parents of the
girl, The person who gives the mone to the parents of the girl will .
be an old man only, not a young éau.‘
o .
The parents of the girl acd the Yoy must be present while the old
~man brings the money to them. Thic sim éill be divided between the
nother's parents (Eaternal grandpa:euﬁg) and ;he father's parents
(paternal grandparents).
fhe person who brings the su: %o the parents of the giri will go.
one cvenlng but not during.éhe day; o *
iae parents of the girl accept vie money only‘whgn vihe girl gives
then a favorable opinion, ’
‘Afterathis ceremonial, the girl is considered as ﬁarviedg also her
pgrents orepare the food, buy thejplates' and many things\:é acconpany

-

This money given to the. parents of the girl is not the price of

bod I

_the ¢irl,* it is the means to avoic = separation.

‘ VOCABUL. .Y
woman ., ;, é your husband
man hd -, . my husband
& ) , .
husband or male to get married ’ /’
-3 ) ’ v
to get - mother
a betrothal ~ girl, beautiful
~ his father
- .

)
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THE CHIEF OF THE'FIELD (éOIL)

Who is the chief of the ground? The chief of the field s the first

person or his grapdparent who stays in a place before the other people come
to stay with him. . '

He knows the bad and good fields. He shows to people-ggg good places
where (they) should cultivate and where they shouldn't cultivate.

Formeri&, when the harvest time arrived he went everywhere to get the
grain of millet or sorghum'(fpr a kind of tax).

How, he hasn't this priviledges, The chief of the villaée has the authority
over himj also their (The chief of the ground's) wealth is diminished.

They are considered the same as all people of the village except for

N\
having the respect as before.

-

64 ' .
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< CHIEF OF THE RAIN

The chief of tﬁg rain was a person who the people obeyed because he
brought the raig. AThe people thought ;hat he made the rain in the field.

He was able to stop the rain and bring the rain. Sometimes the people
said that he made the rain to rain on his field and stopped it on the fields
of other people. 4

Then the rain stopped for several. days the people asked hinm tosdo some-
thing about this situation.

Formegly, the people believed the chief of the rain but now the majority
of the people don't believe him.(

ihen the chief of the rain vanted to (make) rain, he went to the bush to °
look for the roots of trees (and) to burn them. After that the smoke rises

A

EX ¥ R
toward the skys it gives the rain after this operation. C?his operation
gives raind -
Don't confuse the chief of the field with the chief of the rain. They

have a different job.

fhe chief of the rain can do the medicine but the chief of the field can'te.

AN

g
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AN ~ THE NAME o
-4 ilen the child is born he i3 not given a name immédiately. The parents
wait several days before naming him or ner. They give a little party after
having named (the child). It is his aunt who prepares the food to give to
the people to eat at the occasion.,
Of course, the child doesn't have the name of his father, he receives
-another name which has significance. All the members of the family will be
present when the child receives the name. The fathg; has the priviledge to
name nhim or her, but also sometimes the child can reegive two npmes, one

’

from the mother's parents and the/second from the fither's parents.

“lhen the child receives the name of his grandparents that can be considered ]

exceptional~;only a minority of people do that.

Also, when the father is still alive he doesn't give his name to his child.'
Mow the situation is different and many people give their name to their child.
There are several kinds of namess initiation name,(ﬁééj, birth name,

initiation name (woman), initiation name (Znother kind of initiation),

initiation name (great formation--education), initiation name (first initiation),. .

Arab name, Juropean name,
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THE WEATHER Iii TCHAD
In Tchad the weather is very hot as in a1l Africa, but there is a winds
The wind gives a modification of the weather and sometimes the weatger isn't hote
If you go to Ichad for the first time you will find the weather Jjot because
the weather in Tchad is different from (Ehat) in Europe or America. This is
a question of habit (getting used to the weat@éi).
The people say sometimes that it is hot in Tchadj if they went into Tchatt
they'became'éick or died. This degpnds 5; the coné£itution of each persone
fme can find the person who likes Lhe hol weather and others who don'd,
The cold and hot weather is an indivicdual problem and it is impossible to
be general. In the rainy season the weatiier is nice and people have a good
time,
The winter in Tehad iiégifferent fron (The one) in Eurépe or*A&erieao
One can call it the cold gime. The cold .time begins dbout the month which
the Zuropeans call November and ends in February. i
The cold season is sémetimes very hard and many of ﬁhé people use a
glaﬁket for sleeping (%o sleéi).A
The cold time begins in the morning (and lasﬁg) until 10130, and after
«  that there is sun. - ' o :

The northern parf of Tchad is much hotter than the southern parte

¢
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, T™HE FOODS

The people of Chad eat the food which comes from Eurcpe and from their
field.

In Chad there is enough food for all people.

The principle foods that tﬁe majority oF the population eat aré millet
and sorghum, There isn't a meat problem because Chad has sheep, cattle,
and fish, The fishAoccur in the rivers Chari and logone, but of cowrse,

- the majority of fish come from the Fort Lamy River.

-
5y

The price of fish in Fort Lamy isn't expensive but in other parts of Chad
, where the quantity of fish is less, the price is more expensive.
‘Also, a certain quantity of fish is exported to the other African countries

to sell.

(lore than anything else) cattle and sheep are raised in the morth part

of Chad.
Likewise, in the south part, the people produce millet, sorghum and rice, etc.
The south is the field of agriculture.

‘How, the people begin to cultivate the wheat,

ho?

N\
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DINNER HOUR " ,

\.\ The people says when you have nothing in your stomach (T;o be starving)
your “head" *i,nclines. In the morning many people take bread, others eat dinner
E and there ar\also those who don't eat in the morning.

The people o don't work c;n eat at anytime but the workers aat at

5

12 ofclock and in“the evening.

The situation of the farmer is such that sometimes their wives givé to them
food in the field‘ thay/eat sometimes one or two dinners per day. e

‘”nen’it is time fo:{' dinner all the Deoole gather to eat, If a pex"son
arrives during the eating the people sayt 'come in".

"Ag de kete" describes “will you eat with us". The people don't refuse

soncbody a meal because he cohd say that tey are bad peopie‘

>
’
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P . THE POST OFFICE
The post office is a house where tile people send letters to their family
and friends. \
, The post office is good because you can put your money in,. and send it
to other countries. | \
If you wvant to talk to somebody from a (another) country or a (@nother)
tovm you can go to the post office (Zelephene),
iany people work in the post offices the person who sells stamps, one
for the telerram, for the moneyorder and for the pareel post. : ’ \
"hen you arrive at the post office you must speak French, Arabic, Ngambaye,

Sara., It is better to spéak in French to ask something because all people

do not understand all the languages existing in Chad.

e

h , Concerning distribution of the letters, everybody has his postal box and
sornetimes several persons share it, ‘
Formerly, when somebody wanted to send a letter to anothaz person, he «
i

gave it to a person who travel}ed, but now this means is pr ive and the

*»

‘people use the pogt office.
v . H
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SUBMISSION (GBEDIENCE) 70 THE OLD:PERSONS

The obediégce is considered an. important téing; the young man must
not say a bad word to an o0ld man, a L

Formerly, where the old men stood the young man couldn't go into
. that place, Then.whén he went into that place without valid reason, the
0ld men would say: "This child isn't obedient®,

The young man, 25«years old, unmarried, who stays id (Eig)parenté'
house doesﬁ‘t disobey his parent(s) because they are giving him some ﬁ;lpi

vhen the young man met the old person in the way he had to submit to
nim and call him/her grandparent or :wther, something like that., This
explains that this person is able to give birth to the young man.

One expression saids "This saying is for the old men and not for
bhe young menh. ‘

Hany young men say that they are civilized (and no longer need to
do thi3) | | |

Also, those who come (§a§2)‘from Europe or elsewhere don't submity

this zives a bad reputation because it isn't the custom in the couptry.

N

\
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HOW TO DIG THE SHAFT )

To Tind water requires a lot of work. ‘To find water to drink the
people dig the Qshaft called "bulaman® (Bhaft

Yo

\ .‘/”3 - ™

A1l people don't know how to dig a shaft, only a few of them know
.and the others give help. ®

Yhen the people want to dig a shaft, they bringz the hoes and many .
" kinds of hoes.

5
&

One doesn't dig a shaft everywiiere} they look for usually a good and
special placc called "dodi',

, The rich men sometimes employ people to dig their shaft.
The shaft takes the name of the owner.

So, when a woman goes to the
shaft she sayst "I am going to the @ame of owneg) shaft’,

To dig a shaft requires about one or two weeks of work.

RTC

"Jien the shaft workers find the water they say nothing to other’ people.

’l'he;;,3 must do saérifice or something like bhat before telling others about it.

The shaft in any place is (Tmorel) deeper than 20 or 50 arms (meters).

The owner of the shaft takes the money from the women who are going
. to draw the water,

1

v
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’ THE MEANS OF TRANSPORTATION

{

P

The means of transportation, for.traveling aren't mumerous, Formerly,
the pex:‘son carried the things on his head. To carry the j:hings on the
head required a lot of work, also they (The things) are very heavye

There aren't a lot of things to carry on the péad, the foods and

i
\

the sticks (Tirewood). \ 7 L

s
Some pecple utilize the horses and donkeys as a means of transportation,
“hen it is difficult to carry s&’hing with the horsqs‘;ar‘dbnkey\éy’
many pecple gather to carry it.

¥ 3 .
How many people buy a biw fo help them in transportings also, to

S

carfy something/gxmcycle isn't eagy, because sometimes there is the

sand on the way. The bicycle isn't able to carry a iot of things.

V4
The rich meh buy the truck for transportation now and the poor men
rent the truck of rich men. Today, the planes, and trucks help the people

in this heavy work. Also, a lot of people look for means to help in this

way. . . <
) VOCA}SUMRY

means of transportation bicycles

the horses donkey

trucks . 4 to carry

planes
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\ IN THE SHOP (STORE)
in the shop one finds many thingss cloth, shoes, hats, etc.

The shop is called by some people "makaja’s The market-house isn't

called ™makaja or kei ndogo nee's ‘'Kei suck' (market-house) is different
from "kei ndogo nee.

-
R4

When you enter into a shop say, "Hello" to the shopkeeper before
asking him about the thing which you/would like to buy.
s
“In some shops the prices of cloth and other things is marked (on the
\ \

N

5

object), ;

ihen the prices are not marked, :,;d)u can say? "Give me this thing to

buy* (& (_ell\:tt to me), a.nd he gives (-ells it) to you.

-

Hany people Know before (ﬁ@d) the things which they would like
to buy. They ask, let me see this "thlqg.

€

The shopkeeper shows the thing to his customer. Also, sometimes

the customer will buy or go to another shop.

>

ey
-
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THE WAYS

There are the small and large ways. The large ways are for the cars
and bicycles and the small for the pedestrians. Some ways are impasssbls
by car, so if it is impassable you can ask for_a horse.

To make a way (Toad) requires a lot of work, In the rainy season
the water on the way becomes bad. ‘/hen the rainy sea;on is beginning W
end, the people repair the bad places of the way.

Nou the people don't work alone, the caterpillar (Tractor) helps
them: when there is work for several days, the cab;rpilla; finishes it
rapidly. M

«
During the rainy season the goverrment employes a waykeeper to

*

control (Braffic) when it is raining, He lets the cars pass only when

the rain stops. ' ‘ ‘ -
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TAXT
How £here are many cabs in the tovfn; if you want it to come look for
you an:i go where you want, you can call it up.

.Some cabs are expensive and others (are) not.

Befoie you enter the cab, ypu cust ask his price.a

“hen )}ﬂ enter you tell the cabman where you want to Tgo. If you don't
. tell nis he do‘esn't know where you want to go. N

ilsc, sometimes the price of the cab depends on the distance and
the nuiter of persons who take (hire) the cahe.

Wier you want a cab without a driver, the owner will ask y;)u (for)
two paymentst one for a garantee vhich will be given back to you if you
r;eturn it without accident,‘tbe other price is the actual rent.

Before 5e gives you the ca‘o‘; Ete will ask you for swgral cardss
identity card, passport and other ca;ds. ;

The cab is a car which can brins you where you want and rapidly

with a payment. ~ ’

r,

!
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" THE THINGS FOR INFORMATIONS PR
(THE MEANS OF INFORMATION) -
%« There a;-e several mean.;x of information. If you want to buy it, it is
« good to go to the shop. )
The building for the transmitter is located in Fort Lamy. &
When an event happens in another country, the news spreads and the s
persons who have small fadios hear,
Many people buy radios to get information and listen to slinginﬂg.
The means of information give the neWs and education, Some news og,«
""" another counti;y is fransported by the ;rind and you hear, this is a very
good thing, -
When you give the news to people, sometimes s’evera}pf them yill ask "‘
you: "Where did you get this ne»;’a? m.d\:ou hear it on the radio or did
somebody tell you?', . /j . K
When they ask you like that, you can answer where &ou are getting that
news or give them the name of thf person who gave you this news.
There are Several means of infermation, If 3‘rou xnow how to read the "R

neWrspapers, you can understand or if you don't, 7you can hear the news

+ o

___ from the radio.
[ \ ‘ . ) ) V; ’ ‘ .
’ =7
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THE, HOSPITAL

]

The hospital is a liouse where someone sick goes to take some medicine.

N

When you g¢ to the hoespital, the doctor asks you many questions to learn
_what kind of illness you have, Then, you tell him what bothers you: cough,
diarrhea, fever, smallpox and all that you havse,
When he finishes asking questions, he gives you a prescription to give
to a nurse who is in charge of nadicineaq
The nurse gives you the medicine which is described by the doctor,
éometime wher. yo1 are very sick they will keep you in‘the hospital,
In the hospital, wnen you are hospitalized, somecne gives you the .
injections and ligquid=medicines ito drink,
The hospital gives life to the people. Many people who are very

sick when they come to a hogpital take the medicines--they become cured.
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SUNDAY -
Whéh the Sunday arrives, the people began to wash their clothes and
hang them in the houses; you can only see the uhitenesa'éf clothes,

Many of the women belin to wash their room because it is probsble : al
that visitors will come. ‘ . ‘ - ,

Sunda& morning m;ny people wear clothes to go to' church, Some don't
go to church they sleep in their house or do nothlng.

On Sunday, many people rest in their home, some take walks, {travel QX)

car and bicycle, and others have a good time.

Sunday is very noisy; the ceople who don't like the noisy plaée take

Yo d mamm ¥ o e 3 e mrade Y e -
CaCYlat alik gw wwuv wa weRiey

[
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-
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FIELD HOCKEY ) :

The' field hockey game is for'tho young men, Hheﬁ‘tho young
men want to play this game, they hav& two groups and each éroup
has his field. ‘ | ' ’

What is called "njao'? '"Njao" is the seed of the kihg\of‘

tree callsd "gaira" (which is used as the ball} which the young °

- %

men play on the way.ﬁ
The better ;unner onlY can be selected to play this game;
the person who is not a good rufner wil% not be*a;cepteg:
Each person brings his stick called '"ng#l njae',
This game. is the same as hockey whicﬁ the Europeans play
in their countries,
The young men don!t play everyday and all the time, -
" When they want to plaf} they chose an aftennopﬂ or aftér
the ond of a rain,’ . ’
- Usually, they play this game during the. beginning of the
rain season,

-

-The field hoc§ey is a joy and good time for the young men.,

.~ Now severaly of the young men don't play fhis game because

-

they have a game that Europeanuicgiled foothall, ;

' VOCABULARY ‘A;
, seed of tree used to play (Ehe balz)‘ to play, hit
S |
stop ) . to run -
share - ’ natorlainuued for the

game stick

A
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MR, ANTONIO ENOWS HOW TO SPEAK SgRA

LS

Mr. Antonio is in the house? \

- : .

' Yos, will you wait a little, because he is .1;1 the dining
k ‘room, . ) ‘

« Ho}l Mr, Antonio, how are you? I think I disturb you in

your wqu? ; - «

. « No, you don't disturb me, 1 am very glad to see¢ you, Are
you alright?

I am e#right., I have something to.ask you.

o

d . You know that I am hers to help you, .what do you want
me to do for yéu?
I received a letter today in Sara and it is difficult for

v

me to understand it. ) O .
I think it isn't difficult, what is difficult?

~I don't understand that which he says,

He says, do you send his money to {\hiu'?

I understand very well now--I thank you téo mugh,
You're welcome, when can I see you agnin‘i . »

This evening, after dinner I can meet with you, 4
Goodebye @ - s
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T0 FLsH .

o
4

Fishing belongs to the fishmen and not to non~fishuefie

__— .
When the fishmen are going to fish, they talk people of other -

° B e
. villages into fishing with them,
The day of: fishing, the women and men bring the calebash,
. N N h
spears, the nets and several other things, :
g%
“g Several of the fishera fish by rowboat; othexs don't,
When they finish fishing, the owner of the river takes
~some fish from the fishers as pgyment (f@r the.uég) of his
river, o ‘ 7
.Also, in some rivers nobody can fish; if you want to fish,
you must give it something like a sacrifice before fishing.
. R Y
¢« L |
-
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DEATH AND BURIAL ) -
, Whe& somebody dies, if she is a women the horn will
sound four times, and (If &) man, three times, ‘
The members of the‘fﬁgily weep vherever (They are on”
hoaring the hofﬁ). 'They give the news to the people who are
far fromﬁthe/village to come to the burial,
Formorly, the old men naid:‘ "The young porlon didntt
;. die without a plausible realon“u
So, when a y;ung person died, the old men gathered and
looked for the‘iapse of the death, .
Uheg a married woman died, the Qaubers of her ﬁénily
would giwgi a troubio to (gonfrog:{) her h\ub-tmd]i (and) look
for the reason of the da;th. The corpse of the y;-cn would
‘be buried in th§ courtry of her family or sometimes the
husband auke{to bury her in his country, |
The death of a married man’'is the same as (the one of)
s married woman but thar; is a small difference, His wifes
would be severely accufed, becaus¥ many a woman had given
poison to her dead husa'pd. i .

lék

- Because iof this, sonetimo: the wife racoivoa inzult.
and the knocks frou.the nan'u family." ’
; ' ' Many%people come to weep when somebody dio,. during
{ this time, some men are hollewing out (ground) in which
to put the corpse. ( ' . {
The people will stay to weep during three dayl for a | |

man and four days for a woman belore leaving the place,
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THE FIRST INITIATION - \
The\young men must take)the~firpt 1nit1a§io; ;oforo
the second--called "lao", { ‘ )
The young men seven an3&§4ght years old wait for lao
- ’ after the first initiation, &ﬁ, ' _
What is called the first ;ﬁitiation? (tak$) the A ’
.first initiation is the giving (§§) the good education to’ !
the young men. During the first initiation tbe'young men
can't see or stay near their mother,wanﬂéotkcoursg, near
(any) woman, because this is a custom that the person who
takes init}ation doesn't stay near women,
f The old men give some education during 1n1t1ation B8O
that you are able to do something or to protect someone,
when you have a difficult moment, : : \‘»
The initiated young man nuit stay quiet and not d§ the
bad action as non-initiated. He doesn't think of help
from other people. | .
The first (Initiation) will be done only once per year.
The initiat:d'youpg n aren't called by their family name

but "lae-uman',

8 (} ’ A’
(I L kY j
.
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THE CYCLING RACE IN CHAD |

This npért was -introduced by European people, and ' \
the people.of}Chad like it very much. . -

Whe% the day of cylcing race arrives many people stand
near the way to mee the cyc}iafa and remark on which of.
them will win. ,

In some v;llqges,‘t‘f cyclist doesn't have the real "

bicycle for the course, they use sometimes the ordinary

bicycle. ¥
o e 3
Except in Fort Lamy where the cyclists have good
equipment, and do -the training to be ready for the course, .

During the pjace man?’personn sncourage thcfcyclista

by shouting,
I

Also sbme persons carry water with them to:give to’

o

tired cyclisty to drink,
AN

Now young men are interested in ¢ycling.
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. INTRODUCTION

¢ <
The i’ollowing set of dial&gues in Sara accompanied by o,
an English translation (face-to-facs) ig provided for practice | ,
in conversation. The speakers are referred tq as A‘and B, |
Often B has an alternate answer or must ‘supply some informa-

tion, These dialogues can be used both before and after

‘reading the texts and their translations, But they are most -

bl

valuable when used in group instruction with the aid of a

native speaker or a tape recorder.
B,

It is intended that the learners imagime themselves in

P

the cultural setting as they memorize md’drill each dialogue,
i A

»
t
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fla% na laphia

A. Laé)hia bbo

A. I tirg ban wa?

A, iiwva jii bbol

A. Nie fnin keije lel to ban wa’?
lila jii'd Rpo?
Ra laphia nyee minkeije lei
afe
Sreoimiowol de laphis ge lem

- TR
@E dds

Laphia ya.

i:a m'two kari ya bei.
Yoyo.

Deen dishi kari ya bei.
iila Jii'd ya to.

Woyo, ma ra dee laphia ya,

=t £ 1 4 3
. liag a Kwol Kenslg ol.

2

NUJIT HAJE

21 koin ban wa?
Ri baubi ban wa?
Dautd ao ra wa?

ouji ci kanda wa?

Koin ao ra ri wa?

-~

B. 31 kom ge Dekogo
Js 11 baum ge Laondoye.

Daum ao raga.-

Duji ci s8-deeneje jo to, dingamje

Jo to.

P

iiom ao koro tudu,

3

KWA 100 MDO

I ao pe ra wa?
Ri bba i a kao dubu wa’™

Loo ndS lei lee m’ﬁn wa?

B. lia mao ge ndg, kao nd;—nd;.
B. ila kao dubu tei.

B. Loo nd8 lem to nang nee ba?




1

GREETLIG
A, Good morning! B. Good mrrning!
A. How are you? ‘ B, I am fine.

A. I shake (pinch) your hand. B. Yes, I shake {pinch) your's also.

A, Howr is you family? B. They are fine.
A. I thrust it (my hand) in’ 3, I thrust is also In._your hand,
yc;ur hand.

A, i11 you greet your family B, Yes, I will not forget it.

for nas?

2
THE FPAMILY
A. that is the name oi‘?yaur Be. The name of my brother is
brother? ’ Dekogo.
A, Vhat is the name of yoxfr Be The name of my father is
father? " Laondoide.
A. Vhere is your father? Be My father is gone.
A. lic many are you in your Be We are two: bne son and one
f‘;}niiy?‘ daughter.
A. where is ybu: mother? B. My mother is preparing a meal.
3
HOW TO CHOOSE A FIELD
; A Where are you going? B. I am going to cultivate my field,
A. that kind of berry did Be 1 am going to sow millet:\.
_you sow? . . A
A. Is i% far, your field? B. liy field isn't far.

i 94




A.

A.

A

'

A.

Y
3

Q
ERIC

A.

he

A.

Koo lei ge i dubu lee to ban
< . -1
wa?l

R

Koo Lei ge 1 dubu lee to ban

wa’t

e

3. ’di ar dod aree tee el.

B, !idi er kene aree:teen lai ya.

-

RA JEI

in kem ra wa?
I Zolee kei lei lai nga wa?
1 deiee kel lei lai nga wal
1 2 dolse do kel isd ge vi

wpe P
PEPEEN

I a'dolee do kel leiige ri wa?

I ad lee do kel lei ge @ wa?

o, a
e
Kt

’ 14 GB
In ra wa7

In la lac'g see la mage'd wa?
I ndigl ia yaan wa?

loo la to loo ge ya'd wa?

"

L

I a la sem wa?

#Student should colplete

B,. #a min kem kei lem,

-
s

B. Yjoval ma m'ndolee lai el =i,

o
L

‘ioyo, ma m'ndoles lai ndaa.

Y

i’ 3 el - . N
7, ta doles 4o kel Lem e tale.

#»

e .ia dolee do kel lem ;e bbundu.
Ll
..a ge ra ge

B dugdur lee,

Ll
e »in kem la ge.

B iiin kem la lao'g (masculine)

B. liin Kem la ﬁége‘d.

B. ‘Jaous ma m'ndigi la yaan elys

Be oyo, ma mgndigi la yaan.

B, loo la to quartier Bgbalen'g.

-

Be. Loo la to kem o i

Be Voyo, ma la sei Yae -
B, ,oua, ma la sei el.

by place where he is dancing,

99 *




]

How is yofr sowing? B,

How is youwr sowing? B,

L

>
L
:

Where are you coming from? B

Have you finished covering Be

~ your house?

. . PR :
SAVEe Fou IANGEned Lovering

%

&1

ompten s
vour hous

Mith what do you cover your
%
houga?

viith what do you cover your

il

heuse?

Yith what do you cover your

]

?
house? /

8 L]
THE CLASSIC (

Where are you coming from? ’

y

.

- .{
line initiation dance or the f

i

Did you come from the mas

feminine . B
¢
i 4 N

Do you like to dance very much?B,

B
B.

Jhere is the dancing, pleuse?

i1l you dance with me? B.

!

BJ

It is bad because it hasu't

L

rained sﬁ.nce

*

It is well.

,’a

T0 BUILD A HOUSE

J. come from my house,’

Yot yet,

-
MLk
AKR‘«?

I finished it,

1 cover my house with straw.

)

[ s H
r, :

I

T want to oover it with sod.

RN

S
!

T want to cover it irith sheet-

iron.,

OLD) DANCE

I.come from the cign‘ce.

I ‘E:ame Trom the masculine injiti;tion
. dance, . 1

T camé frfam the feminine initiation

dance,

i0, I don't.
BQ Ies, I doe

The dancing is at Bebalem's place.
The dancing is at

.

Yes, I will.
Bi No, I won't.

100
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"NJE KDO-KOR ESE NJOE KYR >

A. In kem loo ge ra'd-wa?

4. Ri bba i a0 ra kem kel koree
wa? ~

A. HKei kor ‘bo ra wa?

A.Njé kor shi kene'g gen wa?

Ao I re kos lem lee lai nga wa?

5

9 -

B, lla min kem kei koree.

B. lia mao ge ngang koss lem
m&ee ra. s

B. el er to kem

B. tfoua, yeen gote beis

B, Woyo, yeen 8hi kei'ns. .

B, Woua, ma m'ra lali 21 bei.

" B. Yoyo,.ma m'ra lai pdas.

2, Dumasi kara nda i ree taa,
#
1

KULA GF MEE XoIfG

A¢ Kula ge mee lf\ei‘g lee pan
Ié

-»

bba a ra wa?

-~

-
A. See nan bba a kwa 1loo mee

eilg wa?

" A. 3ee mbata ri bba dingam ao

nce kem kel paga el wa?

]

-

12
TOJT KULA .

A. Kula ri bba i a0 n&o* wa?

A, ian bba a0 ndoi kula wa?

AL I ger kunji nee wa?

101

D. Kula ge mee kel'g lee deene
bta a ra. ‘ 4 ‘
B. De#ﬁe ya bba to ge nje kwa
Lo mee kei'g., .

B. Dingam ao kei paga el mbata

deeneje da pa sea.

B. Na m'ao ndo kor.
B, Monsieur bba 80 ndom.,
" L]

B. Woyo, ma m'nger kunji nee.

B. lioua, ma m'nger kunji nee el.
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g THE BLACKSMITH
‘ L}
" A. 'here are you-coming from? Be I came from the blacksmith's
, f ]
house,
A. What were you doing in the B. I gave nim my hoe to repair.
blacksmith's house?
; ,
4, Vhere is the blackamdth's ~ B. it is .
‘ - Ot ————
house? . \
4. Is the blacksaith here? {at - 3, Yas, he is here.
3
e donr of the blacksmith %o iz, he isn't here.
shop)
. . i
4. Are you finished repairing B. llo, I haven't.
% “ \\
b
@y hoe? 3e Yes, I have. /
- % -
A. 'hen can I return to take it? B, You can come back im about (
: : L4 ¢
) s . X one &eek.
1 .
w5 HOUSEWORX

A. “ho does the house work? ~ B, The house work is for women.
A 4 < .
A .Tho sweeps the rooms(house)? B, The womin sweeps the rooms.
#
‘A ¥y couldn't the man-enter B, The man didn't enter because the

into the kitchen? , vomen would criticize him,

[ ' 12
10 LEARN & TRADE . y
A ilat kind of work do you do? B. I am learning to be a blacksmith,
" As Vho is teaching you this work? B lir " is teaching me, |
MA, Did you knm‘:Q how to' make . Ba Tes, I;ﬁido.
woven straws? ” - B.¥o, I ci‘on’t. °

¥
“« &
e

RIC S




KET 11000-HZE

A. Kei ndoo neeje bula yaan -~
_ bbee lei wa?
A. Bbee lei lee

dao kei ndoo maktub'g ya wa?

A. Hanje bbha ra

A, Tbee led lee duga ksl ndoc
nee bva dao kene'g bei wa?

-

&

.
kei ndoo maktub | B.

Be loyo, deeih bula yaan,’

*

ngannje ge decne B. Lecu lbe deen bula 6l nga

bacine lee deen bula. Deen dao
kehe‘g to ge ngannje ge,dingam
bee ya to.

Governement to, nje tar
allahje to. .

3o Woua, deou uga el, nan~nan kara

a0 kene'g to ge mee ndigi.

1L

KAO KE NDON'G

A, I in ra wa?
A. Ri bba i inge ndon ge wa?
p

M ey
Tk ?’*ﬂn%;'.
:fz}{” e
% -
R

A. 3ande iem to ra wa?
A lda lem to r; wa?

A, flun mia lei mari wa?
A. Ndon lei g’eAbogene lee to

+

ban wa?

B.

B. ia mine ndon'g. ,

B. la m'tol da ge boi ya bogene.
T. .a mtol nee kara kara el.

B. Bande lei to kem kel bag. -

Dy iia let to kei.

P.

Be ‘Joyo, un am mao'g ndon'g.

Kar os yaan am minga nee el.

B, I'di er yaan am minga nee el.

%
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- K THE SCHOOL S |
A. Are there many schools in B. Yes, there umre. 1

your country? .

Ae Do girls in your couniry go B. In the past, they didn't go to.

to school? school, but -now they do.
4. Jho built the schools if B. The government and aissionaries .
' ;6\1:’ country? - - did. ? f .
ae Is education free in your Be fes ; ho one ;ays anything, arxybod&
gounsry’? y can g0 to school if he wants to.
' 1
0 HUWHT

A. Yhere are you coming from? Be I am coming frozm the hunt,
A. Vhat did you find on the hunt? Be I killed a big animal today.
i | Be I killed no animal,
A, Waere is my net? j © B Your net is in the room (house).
A, Wpere is my spear? B. Your spear is in the room (house).

A. Hay I give you your spear? B. Yes, give it to me, (I'm going

(the son to the father) to the hunt).- ,
A. How was your hunt today? B, The weather was bad and I ‘
f found nothing.

Be It rained and I found nothing,



fo16 . )

3

NAT TEDE KO
Ao Nai vi bba i a ted ge ko lei B, la kunda ko lem ge ndigu.
wa?
A. Ko lei lee a kunda ge kunda Be Ha kardee dunda ge kunda.
see, a kar dee swa ge swa wa? B. lig kardee swa ge swae -
A. Nan bba to ge nje kuba ko B, Dingan bba to ge nje Inba o
nang wa? nang. ; N
A. llan bba to ge nje ted ko wa? B. Deene bba to ge nje ted ko,

A, Hanje btha to ge nje swa-koje  EBa. Deeneje bba to ge nje swa koje.

-~y

wa' , -
17
~ 4
ka0 MR ‘ ‘ ;
A. I in ra kaar ge nee'g wa? Be iia min kem kei mor'g.
A. Ri nje m8r lei ban wa? - D+ Ri nje h8r lem ge .

A. Un twa ila ar nje morje lei Be Woyo, ma kum ya.
dishi kene'g. N
A. I a tam ya wa? " B, Ma m'ndigi tai ya.

Be Ma m'ndigi i el.

18
TA NAN GE DEENE DEEN GE DINGAM

-~

A. I ta deene nd¥ ge ra'g wa? B, Ma m'ta deene ra nd# siri bogene.

A. I ta ngao nd¥ ge ra‘g wa? .- Be Ha m'ta ngao ra nd8 siri bogene.
A+ Ri ngabi ban wa? B. Ri ngamje ge Laondgye.
k:.,“. iRy A”:.“. ‘ M ‘: ! e e RS e s :"
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THE MONTH O HARVEST , ¢
A. L’x vhat month do you harvest® B\.‘ I will harvest it in the month
the millet? of February. ‘
‘A. Do you want yb,u’c grain threshqd' B. I want it beaten to separate
by bea‘;ing it or by working with  the grain.

“it in a mortar? Bs I want it separated in the mortar.

N
*

A. ‘ho cuts the stalks? Be It is the man,
A. .ho gathers the grain after B, The women gather it.
it is cut by the man?

A. Jho beats the millet in the ., B. The women do it.

rortar?
1 -
) ' 'I'OQBE‘I‘F;OEE{ c
A. Yhere are you coming from B; I am coming from my gii:lfriapd's
this time? B house. ,
A. ihat is your gftrlfr.iend‘s Be The name of my girlfriend ,
nams? » is | . T

. e
A. i1l you give a seat to your B, Yes, I will do it. ;
pe
boyfriend? (girl's friend or
movher asks her) ,
A. Will you get married with me? B, Yes, I will.

. *

(boy proposes to girl) B, No, I won't.
; T8 B
THE MARRIAGE OF A LAN AND A WOMAN

A. When did you get married? Bs I got married se(ren days - ago.
"(asfed of the man)

A. ‘dhen did you get married? By I gc’;t married seven days ago.
(asked of the woman) | )

A. Vhat is the name of your " Be The name of my husband is Laondoye.

* husband?

f
» 4 . . .
o e e s adud S ‘fl...\'l';' N e } s -
# "
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A. Ri deene ieii‘oan wa? Be 11 deene lem ge Deyoe.

A.

I ta deene nga wa? B. JJoua, ma m'ta deene el bei,

B. Yloyo, ma m'ta deene nda.

A. I ta ngao nga wa? - Se toua, ma m'ta ngao el bei.

A.

A.
A.

A.

A,

Ae

A o
A.

A,

be .ioyo, ma m'ta ngao nda.

L d %

19.

NJE DO NANG
>

Nje do nang ishi ra wa?. B. Nje do nang ishi kem kei lea.

Sein a barije nje do nang B, Jeen da bbarje nje dc nang
kamije el wa? : Kari ya.

I to ge nje do nang ge bbee  B. Ma m'to njel donang ge kem

i
ge ra'd-wa? 1

i

! '

Ioo e ra bba maji dubu ko wa? B, Loo ge tun bba maji dubu ko.

- ¥

Ioo nee and ko yaan ya wa? 24 loyo, ;-{éen :;ind ko yaan ya.
B. loua, yggﬁ and ko yaan el.

Nan bba unda donang wa? D. Su bba unda donang.

o (’« N e, /lm‘
B. .Jlah bba.unda donang.

»
20
’ 13
NJE NDI .
Nan bba to nje ndi wa? Be Hje ndi lee to deou ge nje
s ra ndi karee er,
<
lje ndl to mee bbee ge B. Voyo, nje ndl to mee bbee ge
neé‘g wa? ‘ nee'g ya.

Nje ndi ge bbee ge nee'g shi B. Yeen ishi ldam Yoo ge tunlg,
' "
ra wa? '

107 o
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Ae
Ae

Ao

Ao

&
.

e 2

A

Ao

Ae

*Are you m}éed?

B,
. B,

ihat is the name of your wife?
Are you married?
&
(asked of man), - B,
B.

(asked of woman)
{
{
!

.

S

Where is‘the chief of the field? D.

Be

19

Will you call\the chief of the B.

- . P

g . L
are a onlel of the field of

what village?

What place is good to sow
(something--grain)?
Is sorghum growing in this place? B,
E,
“ho ereated the soil? B.
Iy
0 be
20

CHIEF OF THO DAIN.

Who is the chief of the rain?

Is the rain-maker jn this town? B,

B‘,.

The name of my wife is Deyow
No, I am not.marrieds

Yes, I am married already.
iioy, I am not married.,

Yes, I am married alreadye.

THE CHIEF OF THI FIELD (SOIL)

He is in his house,

Tes, we could call him.

T am chief of the fiald of
]

Thig place is good.,

Yes, it is.
Ho, it isn't.
God created the soil.

s}

God created the -soil.

R

PO

He is the rain-maker,
s

Yes, he%. '

by

there is the rain-maker's house? B..His house is over there.




A. Laphia bbo nje ndi. B. Laphia ya bbo.

“A. T bba to nje ndi ge bbee B, Woyo, ma ya m'to nje ndi ge
nee va? . ‘ bbee nee.,

A, Ha mw&ndigi kari ra ndi H Ié. ifaji ma ma ra karee gr ya.
aree er.

A, I ndigi kam mari nee bba ra Be 1la m'ndigi kari am lar bba ma

nee ndi aree er bbi wa. ra ndi karee er bbi.

P53

2. Bole nda ma ree ge lar les B, Maji ac laphia.

kari boei.

21
. RI GE KWiDA
A. Ri ngomni iée ban wa? B. Ri ngonnum ge ¥
A, T unda ri ngonni nga w;? : B. Yoyo, ma rrfunda ria ndaa;

B. tloua, ma munda ria el bei,

A. Man vba unda ri ngonni ‘waff_ - B. lla ya munda ria. {

1

e Xiran bba unda ria. \\

B.A ;‘:iaje bba unda I‘ia.
B. Binreje bba unda ria.

N

A. Tein ndo ngoﬁni nga wa?” Be. Joyo, tein ré:io ngonnun nda.
#* child(q name

22
KXAR GE KEM TCHAD

S

A. I o tog kar a kos yaan - B. la m‘nger el, Yeen a kos yaan
bélé wa? o ya um ! '
A, B33 nd a ker wa? B, BS1d ndi a ker el.

B. Bélé ndi a ker ya.

109




£

3

A+ Godd morning, Rain-maker., ¢ B, Good morning, Mr. . ‘

e

T ‘,{
A+ Are you the rain-maker of 'this B, Yes, I am the rdin-naker of

r

e

town? g ;- this town.
Ae I desire that you give QQQe B. Yes, I c?am do it.
rain, \\“‘-\
L. Do you want some money before aB. Yes, I want the money before
you do it? I do it. i
As I will do it tomorrow. B, ilell, good-bye,
' 21
THZ NAME
Ae What is the name of your child? Be The name of my child is - .

As Did you name your child already? B, Yes, I did.
Do Mo, I didn't.
i. Who did jame your child? B. liyself (I did).
B. It is his mother.
B, It is his grandparent};
Be It is his aunt. |

Ao Did you give the party for B. Yes, I did,

. your child? e - -
N o
¥ 22
¥ * 3 6 =
N - THE WEATHER IN CHAD
A+ Do you think that it will be . B, I don't know, perhaps it will,

very hot tomorrow?
Ao Will it be raining tomorrow? B. It won't be raining.
Be It will bé raining,
Q
1i0




Dosene kaar os yaan. "B, Kaar os am mg loo kila rom el.
I ndigl loo nunga see loo iia rt{'ndigi loo nunza

¥l bba i ndigi va? lia m'ndigi log kul.

Ao ishi dan kaara. Woua ma shi dan kaara el na dom

a telem.

23
NEE KUSAJE ‘
Ri bba dooje dusa Tchad wa? B. Tchadg lee dooje dusa Teinje ge
f z:a;}é.
Has tusa le nasarje to ken B, Hoyo, nee kusa le nasarje to ka;n
Tchad'lg ya to wa? Tchad*g;y;.
ilee lrusa nasarje ge ban ban B. Mapaje, saladeje ge nceje bbeud-
bba to kem Tchad‘g'm}b’? ' bbeud bula.
Jeb loo g;a ra'd bba dul mangje B. Dul mangje kem deb loo ge kem taar'g
kene'g yaan wa? bba yaan.
loo ge ra bba dwa kanjije KXanjije lee dwa dee kem Fort Lamy '
kene'g yaan wa? bba yaan.
2y -
KAAR KUSA NEE
Kaar ge ban bba i usa ge ‘nee B, Kaar ge'ar dangra do.
wa?
I usa nee ge ndd nee ya wa? - D. /oyo, musa nee ge ndd nee ya.
foro nec; kel lei ndaa mao musa Bs Voyo, ree ao:us‘a sen lae
gei wa? B, lloua, koro nee kei lem el.

As T koro muru lee lai nga wa? .B. iloua, mkoro lai el bbei.

B. Woyo, mkoro lai nda.

K. I usa nee gbi kanda bba loo }a musa nee gl munda.
. ndul wa? 2 Be lia musa nee gdl jo.
: Be 1:a musa nee gbl kara ba,




#

A. It is very hot today. Bs It is so hot that it is difficult
to breathe.

Ae Do you like hot we‘athe; or Bs I like hot weather.

c¢old weather? ' Be I like cold weather,
A+ Go stand in the sun, B, ii0o, I won't do it because I

will get a headache,

23
THE FOQBS s
A. Vhat things are the people sating B. They eat millet and sorghum.
in Shagd?
Ay iro {:hér:§ Li’urapeanga foods in . I03, they {gharg} are.
Chad?

A, Uhat kind of Zuropean's foods are . There are bread, salad, and

in Chad? ‘several (other) things.
VA“.'"friw;r‘hat part of Chad (do) the D. The people raise cattle in the
people raise cattle? north part of Chad. '
A, There %o the people find much B. The fish occur in (The) Fort
fish? | Lamy (river). |
2h
DINNER HOUR
A; hen did you eat? Be. About 12 o'clock. .
A. Did you eat this morning? Be Yes, I ate this morning.
A. Is foodbprenared in your housej B. Yes, come with me to eat,
will I go to eat with you? Be No, the ,£993\ isn't prepared.

A. Did you finish preparing food yet? Be No, I haven‘t\finished it
b
B, Yes, I have finished already.
A. How much do you eat per day? Be I eat three times.

B, T eat twice.

Oe I eat once,




Q
ERIC

A.

A.

A
ies

A.

A,

A.

A.

liaji kari ree usa sem muru . 3, ‘loyo, ma kao kusa sei ya.

-

lumatage.

% % .
Kaar ge kanda bba ma kao kusa B. :aji kari i ree ge kar ge siri.
gé sei lﬁu:gu lee wa?

- N, {

,

H

KEI KUMDASITNGA

Xei sinnga to ra wa? B. el sinnga $o do ji kolig.
TH
. »"‘%‘ .
Kel voste to ra wa? L. Kei poste to"do ji gelige. ~
100, nhdoge timber to ra wat G, ioe ndogo timber ne. .

b}

ot ¥urda sirnga to ra wa? %, Loo kunda sinnga ya nee.

loo ula ge telegramme to ra‘ x"}f’i}'. Ioo kula ge telegramme ya nee.
va/

Tiiber kem gursu kanda bba ma B. Timber kem gursu .
kula nee'g maktub lem kem

Amerique'g wa?

tla m'ndigi pa tar ge marem ge I, hiaji kari ao o deou ge shi mu mee.

shi Ameriqie de lee ma ra tog

ban wva? >
Mercie
26 i
‘ KILA KUJI DO DOOJE GE TOGDE

Seec ngonn a bbel dooje ge tog B. iloyo, ngonn a kila tar do dee'g el.
ya wa?

lizannje ge bacine lee bbel Be ;&‘ona, deen d'ula pana neen mingaije
dooje ge tdg ya bbei wa? - doneeje ndaa bbo na I::elije dooje ge

ES

t8g el. .

Loo ge inga deou ge tdg reou'g B, Woyo ma kila kuji dea’g m'bata yeen
lee 4 a kila kufii dea'g ya wa? ~ to deou ge t8g.

‘N{';onn a kao nada ge mindee wa? B, Voua yeen a kao ée rindee-mindee el.

11
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A,

A,

A.
A,

A,

A

A,

A.

Ao

A.

A.

A,

A.

-y

"[i11 you come eat with me this Do Yes, I will come, "
evening?
ihat howr can I go to eat with you? B. It is good to come at 7 o'clocks

1

25

3 -~ THE POST OFFICE o
ilhere is the ‘post office, please? B. The post office is on your right.
ilere in the posta office? Bs The post office is on your left.
ivere is the window to buy stamps? 3. The window is number R
Vicere 13 tha telephons? B. It iz hers.
ihere is the telepram window? B, It is here.
How much in stamps is needed for Be F is fxeeded.
Averica? :,s
I want to call up my friend in Be 311 you see the person over thefe.

Anericay what can I do?

Thank youe

o

\ 26 g
" SUBLISSION (_QBEDIEI‘IC__E_) TO THE OLD PERSON

Does the young man submit to the Be Yes, he mustn't say anything (bad). .

old person?
Do young nen submit to the old man B,. No, t“hey say that they are

now? civilized and don't obey.

*,

iihen you meet an old,man in the way B. Yes, I submit because he is an
do you submit (obey) to him? old man.,

Can the young man stay where: the B. iio, he doesn't go in that place.
,’! "

old man stays? )

o

114
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27
; a KUR BA Al

o

A. Bula man lee to ge ri wa? £+ Yeen to ge ba man.

Ba Yeen to ge loo ge dao d8d man kene'g.

A. Nan bba ur man nee lee wa? e Laondoje bba ur man nee lee.
Ae Ao e ra wa? E Bl. Mao ge man. %

;
A, Kaa do lem to ra wa? . Le aa do Jei to.ta bula, -
A. I a ger kur man to wa? B. iloua ma ma ger kur man el.

D. 1:a m'nger kur man gac.

o ams . e .
A. Dan nee 884 ga Lz see kari e Uod ge lar el,
ba at ; 2. Dod ge lar,
.
28 .

NEE KODO NEEJE

>

“ Ae Ri ba i1 a0 odo ge nee lei wa? B. iia m'odo nee lem ge dom.

B, ila m'odo nee lem ge kundalia. ’
B. lia m'odo nee lem ge wodoro.
Be iia mtodo nae' lem ge lapala.
A ia kihnga nje kodo neeje nee” B, ilje kodo neeje d'ishi.nu tun. .

8

el wa? "BeIa kinga dee ya.

A

De :lJe Hodo neeje goto nein,
Ao I ndigl kodo nee lem nee Be Yoyo ma kodo kari ya.

kawem ya wa?

ERIC | 115 '
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27
HOW TO DIG THE SHAFT

A. ot is "bulaman®? B. It is a shaft.

Be It is a place where the peopie

draw water.
A. “ho is digcing their shaft? Be iir. Laondoje is digging ite
A. ‘here are you going? , De I am going to the shaft.
A;& -here ‘ismm}' gourd? . se four gourd is in the shaft place.
é: Do vou knou how t.{} dig a shaft? . Yo, I don't know how, .
G Tes, I know how, -
A, Is . this shaft free? E.\“\,\}it is ilree.
Be It isn't free. ;
28
THE MEANS OF TRANSPORTATION
A. Hov do you carry the things? Be I carry my thing oh r‘r'y head.
‘Be 1 carry my thing on my bicycle.
B¢ I carry my thing by truck (car). .
De I carry my thigg by planee
A. ‘here way I find the porters? Be The porters are over there.
Be You can find them,
Te Aren't t&g porters here?
A. Do you want to carry my things B Yesy, I can do it for };ou.
" for me? v o




Ao Ha ma kari lar kanda wa? Be

Be

i

29

KEM Kol NDOGC HIE'WG

o
A Y

A. Lar bubu lel nee kands wa?

Ae warkibje to kel lei nee wa? B,

B,

A. Kei ndogo nee to ra wa? B.

A. Kei makaja to ra w¥? B.

A. lel makaja goto nee wa? B.

A. I a lnlam loo ge kel ndogo B.

nee to kene'g wa? B,
3.
B.
A, Ha mari merci. . B.
30

: REOWE

L.
—

B.

A. Reou ge nee maji ya wa? .

A+ Reou gé ao ge kem an;bassade'g B.
“to ra wa‘t‘\‘

Ba

) K

N

I a kam lar el, ma kodo kaiba.

-

I a kam lar e

———————————

Laree to sag kara.

LOY0, deen to kene'g nee ya.} ’
larkub goko kei lem.

Keig ndogo nee to kem mbdr suck!d.

f
Kei makaja to mbor suck'd.

‘Kel makaja bo nee ya.

tloyo ma ma kulai yas
Yeen to ra wa?

Yeen to do . ji koli'g.
Teen to do ji gelitlg. d
Haji ao laphis. _

Reou ge nee lee ngaji yae. -

B

Reou ge nee lee maji el. .

Haji kari 1 ta reou ge do =
31 kolifg -

el kari 1 ta reou ge do
oA

i gelitge.




.\
AN

. . .
A, How much money can I pay you? 2. You don't pay me, I will carry .
. it free. R ‘
- ] ‘ ) .
B, Yoli"can pay me - . } v
\ -
S ‘ ~
i ? N
< - 29 ;’j
) IN THE SHOP (STORE) s

A, ihat is the price of this cloth? De

i, Do you have shoes in your shop? 2.
. e

s '
A. ihdre is the shop? De

A, ‘here is the shop?
A, Isn't the shop here? De

A, ¥ill you show me where the shop is? T,

A, ‘here is it? Be
. Be
A. I thank you, Do
. 30
N THE VAAYS
A, This way isn't bad. B.

Be

A. Uhere 1s the way to the embassy?
y
Be

The price is

‘“;fi"es,. they are hdra,

The ;hoes aren't here. (ie don't
sell shoes.)

The. shol; is near the market.

“he shoi: iﬁs“‘ near the market.
Yos, it is ﬁere‘.‘

Kl

Yes, I can Show yous

It is on your right ('hand')s
g} -

It is on your left ('hand').

Good-bye.

Yes, it.is a good way.

F

o, 1t is"a bad way.,
1111 you turn, on your right ('hand').

Uill you turn on your left ('hand'), ~ ¢

118
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A. ilan goto kem reou'g nee ge -wa? B. ilan goto kens'g,

Be llan to kene'g.

f‘ B, ilan taa reou ge | tun lee Jjai.
A. Laphia bbe, i-a kulam reou Be Ma kulai geou ya. i
el wa? " B, ilam'to ge %bee ge nee'g el,
A, Reou ge ao ge 1'hopital'g B, Maji kaar tea reou ge do ji koli'g.
tc ra wa? -
B A. Recu ge ac ge kel kuman'g B, ilaji kari taa reou ge do Ji gelitg,
K | o ra wa?
A, I'ge:’" Teou ge ac ge ,___ B, la m'ger gao, maji iari ao
) el wa, jorong fzwndaa a tee kenelg,
A» HMari merci. Be Ao laphia. |
S~ v a
A. xachia bbo nje texi} + Be Laphia bbo.
A. ila m'ndigi kao mee bbee'g nee B, Ree am mao sel la.
-1 a kao sem wa?
B. I a0 ge ra wa? Ae 1la maoc ge kem a;bassade'&
4s Anbassade ge ra bba i ndigi Be Arbassade le Americainje.
s kao kene'g wa? .
A. liaji kari ao sem hotel'g. D, llaji
A, Maji kari ao sem kem v B, ilaji .
avionlg (lapalatg).
A. Haji kari ao sem kemﬁcho ‘B Maji
) posbe'y (kei simmga'g)s
A+ Ma kari lar kands wa? ° B. Lar sag kara. ’
m :
l ‘ A. Ta lar lei ndaa a0 l?phia liai ;. Herci 1"31. | . J




Ao

A.

Ao
A.

A.

A

A.
A.
B.
A.

A.
A.
A,

A.
A.

Y

Ja there vater on this way?

¥

"

J

fello!l Jill you show me the way?

$

T
ihere is the way to the hospital?
there is the way to the hospital?

So you lmov the way bo o

s
- 3

& viir weene
ke “sa‘.n}a jx«v,é‘

B, There isn't water on it. v
Be There is water ;Dn it.
Be Thare is water all the way.
B. Yes, I can do it.
Be I am a stranger here.
£ Vill you turn oun yowr right (‘han;i').
8, wn you turn on your left ‘('hand').
2. Yes, I know, you can walk--stay
to the right.

-
G, (ecod-bye.

# The student will coirslete by name of place.

31 P

. TAXT

Geod Morning, cahman.
‘K11 you bring (take) me into town?
Jhere are you goiﬁg?
Jhat embassy do you want to go to?

i1l you bring (Take) me to the’

4 notel?

H11 you bring (_I_ak‘_é) me to the
airport?

“411 you bring (Take) me to the
post oifice?

How much mr;ey may I give you?

Take your rnoney and good luck.

&

3¢ Morniug.

B, Come (get) in, please.

Je I am going to the embassy.
T. The American fmbassy.

B. Good (Jes, I will).
B, food (Fas, T will)s
B. Good (Fes, I will).

Be 1000 F.
Be I thank you.

120
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A. Radic lei to kenetg wa?

\

. ” B A k
A. & kutta radio lei karci doji-ge ./
tar el wa? |

A. Sbee ge ra bb a 1 ndigi ko tar
xene'g wa?

5

4. e maepee bhar lam~ian bDee sae
yan wa?

8

A. kel ndecgo maktub to ra wa?

Ao ﬁa kingé journal ndogo ya wa?

A, ha kinga joufnal anglais ya wa?
A. Journal 2ee laree kanda wa?

A. Ao laphia nga bba,

i
4
»
¥

32
NEE KO TARJEE

B. Radio lem to kenselg ya.

Wt

B. Radio lem gote.
B. I ndigi ko tar wa?

B. Ma kunda kart o

Be Ha mindigi ko taf go kem

ge tar ya.

4

¥

8

B« I arsee bbar 1am~}am hse,

{

e
& -

o

aree bbar vyaan.

Ty
D

Yel ndogo maktub to kem
3. tioyo, a kinga ya.

£. oua, a kinga el.

+
e g

2

¥

2. 4 kinga journal anglais ;g.
"I's Journal lee laree

E« Haji ao laphia ya to.

33

KEI KUMAN

As AC ge ra ua?

!

|
A: o1 toi wa?

A. Ri bba rai wa?.

/

B. Ma mao ge kem kei kuman‘g,

#» lioyo, rom tom lee.. °

B, Woua, mao dan deou bba kene'g,
B Don bba telem

B.‘ﬁomje lal ya tom,

D¢ Ma mtkes yaan.

- B. :ia m‘to bb‘iela

B. Ila m' Ming )
Be Kuru ngang bba ram.

B, Baign-rang bba usam,
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A.

A.

A,

A.
As

A.

A.

A.

»

"32»

are TN

*

THE THI GS FOR TilFORMATIONS

‘ =

=

Do you have a radio}

211 you turn up y6ur radio to
bear the news? ©
Tron what country de you want to

.
Lear the newsi.

Snould I turn it up or down?

ihere is the bookshop?

hS

Can I find a newspaper to buy?

Can I find an English newspaper?

that is the p#!gg of the newspaper? B,

Are you sick?

hat do-you have?

—

7
o

- e D

ATHE MEANS OF INFORMATION)

Be I have a radio. R B

B. I have no radio.

Be. Do you want to hear the news?

Be I turn it up for you to hear the news.

B. I want to hear thelgews from

*

»"”
o

Be Turn it down.

Be Yurn it up. .

B. The bookshop is B
. Y;;, you can find ite
Be ilo, you can't find it.

By Yes, you can find it.

It costs . ‘ S

Good-bye. B+ Good-bye (I wish you well)
L THE HOSPITAL
ihere are you going? ) B. I am geing to the hospital, R

"Ba Yes, I am sick. -

Be ilo, I am only accompanying somebodag
Be I have a headache. |
B. liy whole body is gick.
B« I cough.

D. I don't sleep.’ _
B. I have diarrhea. _ ’

B. I have a toothache,

T btmes « commemed

“we

s




A, Kei kuman to ra wa?

A. Docteur ishi kene'g wa?

A, Kei le docteur to ra wa?

A, llari merci.

*

B, Kei kuman to kem .

Be Yeqn ishi kene'g.
B. Yeen gétgf :

B. Yeen ree kulatg el bbei.
B. Kei lea to kenm .

Bs Ao laphia.

3

WD DUAST

&e Bogene bo naldl v wa?

A, I a kao kem kei dumasi'g wa?

A, Xei allah le catholije to ra wa?
A. Kei_allah le pretestanje to ra wa?

A. I a kao sem kem kei allah ge wa?

A. I a kao ken kei allah ge kar ge

/
ban wa?
ed

A. I atel kel allah ge ree ge kar ge

ban wa? -

3 KUNDA
A. T ger kunda njao ya to ;'ea?

A. I ain ngdd yaan ya wa?

. , J
A.) Gol njao lem nee %o ra wa? . ligol'njao lei to kem
A. Am gol njao lem. U« To 100 ge rad wa?

A, To kem keie /

S,

“

e, - .

Ey 3egene to nde dumasi,
i

o}

Be Hei le catholije to kem

Be Kei le pro'c,ess’c.alrljca~~ to kem |
Be ilova, ma ma kao el.

B. lloyo, na kao sei ya.

B, ita ma kao ge kar ge

B, iia ma tel ree ge kar ge

<y
3
NJAO
/
B. ija m'ger kunda njao gao,

B. lia main ngld yaan ya.

J
» ijoua, ma ma kao kem kei dumasi ge el.

.




Ae. ihere is the hospital? B. The hospital is N

A+« Is a doctor here? Be Yes, he is.

]
"

B. Ho, he isn't.

B, He hasn't come to work yet.

A. ‘There is the doctor's house? B. The doctor's house is N
A. I thank you. = B, Good-bye.
A 3& ~}
SUNDAY

A
o
& . M : s a9y A% -

A. “hat day is 1% e It is Sunday today.

Ae Will you go td church? ) Be lio, 1 d“t go to church.

A. there iséthe Catholic Church? B+ The Catholic Church is .

A, 'here is the Protestant Church? B, The Protestant Church is . ‘ :

As Do you want to go to church with B, Ho, I don't want to go.
kg

ne? Be Yes; I do want to goe
Ae 'hat tice do you go to church? Bi I #ill go about \ J .
A. then will you come back from Be I will come back aboug‘ o
church? : ST . |
- 3
' %
‘ FIELD HOCKCY
Ae Do yo know how to play field 3.1 know how to play:
nockey?
Ao Dc; you run well? Be I run very well.
A+ there is ny stick? . Ba Your stick is .
A. Give me my stick. Be ihere is it?
Ae It is in the room. : TV S
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.y . -

Ae I 0 gol njao lem el wa? D, Yeen to nein,

"HA. Loo ge ra bba dao dunda njao B. Dao dunda njao kem .
: kene'g wa? .
A. T'swbba tob maree wa? B. Deen ya tob oi.

B, Jeen ya tobje dee,

En

-—

A. Ao ge ra ma? ' B, ila mao ge oo kos kanji'g.
4, I %o ge mbac wa? B, Yoyo, ma m!tod mbaoc,
B. Woua, ma m'tod mbao el.

A, I a kao kos kanji ge toho s‘eg_,k/ai Be Ha kao kos kanji ge toho,

ba wa? ¢ B, lia kao kos kanji ge toho el.
A. Tcbo lei to ken'g wa? ) B, Tobro lem goto.
B. Toho lem t0 kenee'g.
% A. I ua kanjije bogene ya wa!l v B. iia moa kanjije bogene el.
- Be lia moa kanjije bogene ya.
A, Bura lei to kene'g wa? Bs Dura lem goto.
. B, Bura 1em5t.o kene'g yae
38 y
KWwOI 1IE YOO TO DUBU YOO
¥
A. Nan bba wgi wa? “ B. ‘Ma m'nger el,

B..To Mr. bba -wei,
J
B, To Mrs, « bba wei,

B, To Miss bba wei,




A.

A.

A,

. s
Aoa AT

A.

A,

Ae.

A.

Do you see my stick?
ihere do the people play field
hockey?

vaich grovp won?

d - ] .
fre you a 1izhman?

Do you fish by rowboat or not?

Do you have a rowboat?

Did you get some fish today?

Do you have a net?

T,

B, It is here.

B. They play .

B. They beat us.

B, ile beat them.

I am going fishing??
Yes, I am a fishman,
iio, I am not a fishman.
Yes, I am going to fish by rowboat.
ho, I am not goang to fish by row-
boat.
B, ilo, I don't have one.
B. Yes, I have one:

B. I didn't get fish today.
27 Be I got fish today.

Bs I don't have a net. :

B. I have a net.

38

DEATH AND BURIAL

A, Who 18 dead?

Be I don't know,.

B. Mr, is dead,
B, Mrs. is dead, ‘
B, lias is dead,
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A. Deou ge deene see, dingam bba

wol wa?

" A. In kem ra wa?

A, Ao ge ra wa?

A, Ri bba ria bba yeen wei wa?

A, Decu ge wel lee Lo ngonn see

deou ge tbg wa?

A. Yeen to ge bbee ge ral'd wa?

A, Uman lee to ri wa?
A.\:}Iﬁ and uman nda wa?

s

B.

B.

B.

B.

B.

B,

A. Ngonn ge and uman lee i a bbaree B,

ban wa?

-

B.

‘A, D’and uman g8l kanda mee leb'd wa? B.

" A, Dtand uman ge mindee-mindse wa? B.

S/

Ta deou ge deene, -

To deou ge dingam, &
Min kem loo yoo’ig.
- &

Mao ge kem loo yoo ge.

"Ma m'nger nee ge ria ypen el.

To bba ria aree wei.
N———r—————

Yeen to ngonn ba bei.

Yeen to ge deou ge tBg,

Yeen to ge kem .

Uman to nee kula kem kar ngannje.

Woua, ma m'and-uman el bbei.

Woyo, me m'and uman nda,

Ma ma bbaree lao-uman.

{ia ma bbaree ge ri uman lea.
D'and uman g8l kara ba,

Woua, nai uman ya te§ bba gi'ar’:c;
bbei,
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A,

A,

A,

A,

A,

A,

A.

Did a woman or man die?
Where are-you coming from?
‘here age you going?

What did he die (from)?

Is it a young person or an old

person (Ehg) died?

He is from what country?

THE FIRST
What is the first initiation?

7

Did you take the first initiation?

How do you call the initiated.

young man?

How many ini-tiatj.ons are there per

yeap?

Can people take initiation in all

seasong? .

Ny
B. It is a woman, Q

P

8, It is a man,

Be I cane from the dead place

(graveyard).

B, I am going to.the dead place

' (Eraveyar:-d_).

B, I don't knou.

™

Da killed him,.

B, It is a young person.,

B. It is an old person.
‘B, He ts from .

39
INITIATION
B. The first initiation is the means

to give education to the young man,

‘

*

B, No, I didn't,

B. Yes, I did.

Be I call him lao-uman,

Be I call him by his initiatiomname.

B. There is only one per year.

B, No, only when the particular

seasoh arrives,

128
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Uman lee ngannje ge deene“d‘'snd

8 wa?

Tol lao bba ket see, uman bba

kete wa?

5

KAL KUNDALIA KEM

N

- T < ;
I nger kal wundaiis wal

€
Kundalia lei lee to Rele course
gee yeen ge kaiba wa?

I ndogo kundalia lei nee ra waf

I a kal cedee kundalia bogene wa?

L

Bogene d'ad kal kundaliaje wa?

Dtad kaldee ge kar ge ban wa?

L

i3

Houa, ngannje ge deene d'and el.

Uman ya kete,

»

TCHAD!'G

#a m'nger kal kundalia el.

Ha m'nger xal kundalia ya,

Yeen to kele course,

Yeen to ge kaiba,

Ma m'ndogo kem bbee le.Dumas,

Ha m'ndogo kem bbée le Ruozzi.

ia m'ndogo kem cyclo Tchad'g.

&

Woyo, ma m'ad kal cedee bogene.

Youa, ma m'ad kal bogene el,

Vioyo, d'ad kaldee bogene.

Da kunda kudee ge kaar ge munda,




A,

A,

Do the ygyng women take initiation? B. No, they don't, -

{

Is the lao" first or is' the

Do vou have an srdinary Gisyele or

a course (racing) ticycle?

&

there did youAbuy your bicycle?

Will you participlate in the

bicycle race today?
There i8 a bicycle race today?

iat time does the cycling begin?

133
“

B,
B,

B,

B

B,

B.

B,

B. The uman is first,
famantt?
S -
Lo
THE CYCLING RACE IN CHAD : "
Do you know how to ride a bicycle? B, I do,
) B. I don'y.

It i8 for the course.

It isn't for the course.

In Dumas shop.
In Ruozzi shop.
In Cyclo-Tchad.

YGS, I ‘;&Oo

No, I don't.
Yes, there will be one today; ’

About 3 P.M,
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